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I 

(Lagstiftningsakter) 

FÖRORDNINGAR 

EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS FÖRORDNING (EU) 2020/127 

av den 29 januari 2020 

om ändring av förordning (EU) nr 1306/2013 vad gäller finansiell disciplin från och med budgetåret 
2021 och förordning (EU) nr 1307/2013 vad gäller f lexibilitet mellan pelare avseende 

kalenderåret 2020 

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 43.2, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, 

efter översändande av utkastet till lagstiftningsakt till de nationella parlamenten, 

med beaktande av Europeiska ekonomiska och sociala kommitténs yttrande (1), 

i enlighet med det ordinarie lagstiftningsförfarandet (2), och 

av följande skäl: 

(1) I artikel 16 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1306/2013 (3) anges att det årliga taket för utgifter 
inom ramen för Europeiska garantifonden för jordbruket (EGFJ) ska utgöras av de högsta belopp som fastställts för 
fonden i rådets förordning (EU, Euratom) nr 1311/2013 (4). Enligt artikel 26 i förordning (EU) nr 1306/2013 ska en 
justeringsgrad för finansiell disciplin fastställas vid behov för att säkerställa att de årliga tak som fastställs i förordning 
(EU, Euratom) nr 1311/2013 för finansiering av marknadsrelaterade utgifter och direktstöd respekteras för perioden 
2014–2020. I förordning (EU, Euratom) nr 1311/2013 föreskrivs inga tak för budgetåren efter 2020. För att 
säkerställa att taket för finansiering av marknadsrelaterade utgifter och direktstöd också respekteras för budgetåren 
efter 2020, behöver artiklarna 16 och 26 i förordning (EU) nr 1306/2013, för de budgetåren, hänvisa till de belopp 
som fastställs för EGFJ i den förordning som rådet ska anta enligt artikel 312.2 i fördraget om Europeiska unionens 
funktionssätt (EUF-fördraget) för åren 2021–2027. 

(1) Yttrande av den 11 december 2019 (ännu ej offentliggjort i EUT). 
(2) Europaparlamentets ståndpunkt av den 18 december 2019 (ännu ej offentliggjord i EUT) och rådets beslut av den 27 januari 2020. 
(3) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1306/2013 av den 17 december 2013 om finansiering, förvaltning och 

övervakning av den gemensamma jordbrukspolitiken och om upphävande av rådets förordningar (EEG) nr 352/78, (EG) nr 165/94, 
(EG) nr 2799/98, (EG) nr 814/2000, (EG) nr 1290/2005 och (EG) nr 485/2008 (EUT L 347, 20.12.2013, s. 549). 

(4) Rådets förordning (EU, Euratom) nr 1311/2013 av den 2 december 2013 om den fleråriga budgetramen för 2014–2020 (EUT L 347, 
20.12.2013, s. 884). 
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(2) Flexibilitet mellan pelare är en frivillig överföring av medel mellan direktstöd och landsbygdsutveckling. 
Medlemsstaterna får använda sig av den flexibiliteten med avseende på kalenderåren 2014–2019 enligt artikel 14 i 
Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1307/2013 (5). För att säkerställa att medlemsstaterna kan 
upprätthålla sina strategier förlängdes möjligheten att använda flexibilitet mellan pelarna till kalenderåret 2020, dvs. 
budgetåret 2021, genom Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/288 (6). I artikel 14 i förordning (EU) 
nr 1307/2013 föreskrivs för närvarande att överföringar kan göras från landsbygdsutveckling till direktstöd i form 
av en procentsats av det belopp som avsatts för stöd som finansieras genom Europeiska jordbruksfonden för 
landsbygdsutveckling (Ejflu) under budgetåret 2021 enligt unionslagstiftning som antas efter rådets antagande av 
den berörda förordningen i enlighet med artikel 312.2 i EUF-fördraget. Eftersom den berörda unionslagstiftningen 
inte kommer att antas före den tidpunkt då medlemsstaterna måste anmäla sitt beslut om överföring, är det lämpligt 
att föreskriva en möjlighet att fortsätta att använda denna flexibilitet och fastställa det högsta belopp som får 
överföras.  

Det högsta absoluta beloppet per medlemsstat beräknas på grundval av de högsta procentsatser som anges i artikel 
14.2 i förordning (EU) nr 1307/2013 och som kommer att tillämpas på de belopp som kommer att avsättas för 
stöd för interventionstyper för landsbygdsutveckling inom ramen för kommissionens förslag till Europaparlamentets 
och rådets förordning om fastställande av regler om stöd för de strategiska planer som medlemsstaterna ska upprätta 
inom ramen för den gemensamma jordbrukspolitiken och som finansieras av Europeiska garantifonden för 
jordbruket (EGFJ) och Europeiska jordbruksfonden för landsbygdsutveckling (Ejflu) samt om upphävande av 
Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1305/2013 och Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 
nr 1307/2013. 

(3) I enlighet med artikel 53.6 i förordning (EU) nr 1307/2013 hade medlemsstaterna möjligheten att, fram till den 1 
augusti 2019, se över den procentsats av sitt nationella tak för direktstöd som de avsätter för frivilligt kopplat stöd 
och sina detaljerade beslut om stöd från och med kalenderår 2020. Medlemsstaterna kommer i förekommande fall 
anmäla sitt beslut om eventuell överföring från direktstöd till landsbygdsutveckling senast den 31 december 2019 
och om eventuell överföring från landsbygdsutveckling till direktstöd kort därefter. Ett sådant beslut kommer dock 
att påverka deras nationella tak för direktstöd för kalenderåret 2020. För att bibehålla samstämmigheten mellan de 
detaljerade besluten om stöd och budgettaket för frivilligt kopplat stöd är det lämpligt att tillåta medlemsstaterna 
att, i den utsträckning det är nödvändigt för att anpassa sig till beslutet om flexibilitet mellan pelare, se över den 
procentsats som avsätts till frivilligt kopplat stöd och de detaljerade besluten om stöd. Följaktligen bör den berörda 
tidsfristen för anmälan också fastställas till kort efter den 31 december 2019. Eftersom denna översyn är begränsad 
till vad som är nödvändigt för att medlemsstaterna ska kunna anpassa sig till sitt beslut om flexibilitet mellan pelare, 
bör medlemsstaterna i sin anmälan förklara sambandet mellan översynen och det beslutet. 

(4) Förordningarna (EU) nr 1306/2013 och (EU) nr 1307/2013 bör därför ändras i enlighet med detta. 

(5) För att de ändringar som föreskrivs i denna förordning ska kunna tillämpas så snart som möjligt, är det lämpligt att 
föreskriva ett undantag från den tidsfrist på åtta veckor som avses i artikel 4 i protokoll nr 1 om de nationella 
parlamentens roll i Europeiska unionen, fogat till fördraget om Europeiska unionen, EUF-fördraget och fördraget 
om upprättandet av Europeiska atomenergigemenskapen. 

(6) För att de ändringar som föreskrivs i denna förordning ska kunna tillämpas så snart som möjligt bör denna 
förordning träda i kraft dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

(5) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1307/2013 av den 17 december 2013 om regler för direktstöd för jordbrukare 
inom de stödordningar som ingår i den gemensamma jordbrukspolitiken och om upphävande av rådets förordning (EG) nr 637/2008 
och rådets förordning (EG) nr 73/2009 (EUT L 347, 20.12.2013, s. 608). 

(6) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/288 av den 13 februari 2019 om ändring av förordningarna (EU) nr 1305/2013 
och (EU) nr 1307/2013 vad gäller vissa regler för direktstöd och stöd för landsbygdsutveckling under åren 2019 och 2020 (EUT L 53, 
22.2.2019, s. 14). 
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HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Ändringar av förordning (EU) nr 1306/2013 

Förordning (EU) nr 1306/2013 ska ändras på följande sätt: 

1. Artikel 16.1 ska ersättas med följande: 

”1. Det årliga taket för EGFJ:s utgifter ska utgöras av de högsta belopp som fastställts för denna fond enligt 
förordning (EU, Euratom) nr 1311/2013 och enligt den förordning som rådet ska anta i enlighet med artikel 312.2 i 
EUF-fördraget för åren 2021–2027.” 

2. Artikel 26.1 ska ersättas med följande: 

”1. För att säkerställa att de årliga tak som avses i artikel 16 för finansiering av marknadsrelaterade utgifter och 
direktstöd respekteras, ska det fastställas en justeringsgrad för direktstöden (nedan kallad justeringsgraden) när 
prognoserna för finansieringen av de åtgärder som finansieras inom det särskilda taket för ett visst budgetår tyder på 
att det tillämpliga årliga taket kommer att överskridas.” 

Artikel 2 

Ändringar av förordning (EU) nr 1307/2013 

Förordning (EU) nr 1307/2013 ska ändras på följande sätt: 

1. I artikel 14.2 ska sjätte stycket ersättas med följande: 

”Senast den 8 februari 2020 får medlemsstaterna besluta att ett belopp som inte överstiger det belopp som anges i bilaga 
VIa ska göras tillgängligt som direktstöd för kalenderåret 2020. Därefter ska det motsvarande beloppet inte längre vara 
tillgängligt för stöd som finansieras genom Ejflu för budgetåret 2021. Det beslutet ska anmälas till kommissionen 
senast den 8 februari 2020 och ska ange det belopp som ska överföras.” 

2. Artikel 53.6 ska ersättas med följande: 

”6. Medlemsstaterna får senast den 1 augusti ett visst år se över sitt beslut i enlighet med detta kapitel. 

Senast den 8 februari 2020 får medlemsstaterna också se över sitt beslut i enlighet med detta kapitel i den utsträckning 
det är nödvändigt för att anpassa sig till det beslut om flexibilitet mellan pelare för kalenderåret 2020 som fattas i 
enlighet med artikel 14. 

Medlemsstaterna får genom en översyn enligt första och andra styckena i denna punkt och med verkan från och med det 
påföljande året besluta att 

a) lämna oförändrad, öka eller minska den procentandel som fastställs i enlighet med punkterna 1, 2 och 3, i 
tillämpliga fall inom de gränser som anges däri eller att lämna oförändrad eller minska den procentandel som 
fastställs i enlighet med punkt 4, 

b) ändra villkoren för beviljande av stödet, 

c) upphöra att bevilja stödet enligt detta kapitel. 

Medlemsstaterna ska anmäla sådana beslut om en översyn enligt första och andra styckena i denna punkt till 
kommissionen senast respektive dag som anges i de styckena. Anmälan av beslutet om en översyn enligt andra stycket i 
denna punkt ska innehålla en förklaring om sambandet mellan översynen och det beslut om flexibilitet mellan pelare för 
kalenderåret 2020 som fattas i enlighet med artikel 14.” 

3. Bilaga VIa, enligt lydelsen i bilagan till den här förordningen, ska införas. 
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Artikel 3 

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 29 januari 2020. 

På Europaparlamentets vägnar 
D. M. SASSOLI 

Ordförande 

På rådets vägnar 
N. BRNJAC 

Ordförande     
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BILAGA 

”BILAGA VIa 

HÖGSTA BELOPP SOM AVSES I ARTIKEL 14.2 

(EUR) 

Belgien 10 076 70710 076 707 

Bulgarien 70 427 84970 427 849 

Tjeckien 38 815 98038 815 980 

Danmark 11 371 89311 371 893 

Tyskland 148 488 749148 488 749 

Estland 21 968 97221 968 972 

Irland 39 700 64339 700 643 

Grekland 76 438 74176 438 741 

Spanien 250 300 720250 300 720 

Frankrike 181 388 880181 388 880 

Kroatien 42 201 22542 201 225 

Italien 190 546 556190 546 556 

Cypern 2 398 0932 398 093 

Lettland 29 326 81729 326 817 

Litauen 48 795 62948 795 629 

Luxemburg 1 843 6431 843 643 

Ungern 62 430 37162 430 371 

Malta 1 831 0981 831 098 

Nederländerna 10 972 67910 972 679 

Österrike 72 070 05572 070 055 

Polen 329 472 633329 472 633 

Portugal 123 303 715123 303 715 

Rumänien 241 375 835241 375 835 

Slovenien 15 337 31815 337 318 

Slovakien 56 920 68056 920 680 

Finland 73 005 30773 005 307 

Sverige 52 887 71952 887 719”   
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II 

(Icke-lagstiftningsakter) 

FÖRORDNINGAR 

KOMMISSIONENS DELEGERADE FÖRORDNING (EU) 2020/128 

av den 25 november 2019 

om ändring av bilaga II till Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 978/2012 om 
tillämpning av det allmänna preferenssystemet 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 978/2012 av den 25 oktober 2012 om tillämpning av 
det allmänna preferenssystemet och om upphävande av rådets förordning (EG) nr 732/2008 (1), särskilt artikel 5.3, och 

av följande skäl: 

(1) I artikel 4 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 978/2012 anges kriterier för beviljande av 
tullförmåner enligt den allmänna ordningen inom det allmänna preferenssystemet. 

(2) Enligt artikel 4.1 a i förordning (EU) nr 978/2012 ska ett land som av Världsbanken har klassificerats som ett 
höginkomstland eller ett högremedelinkomstland under tre år i följd omedelbart före uppdateringen av 
förteckningen över förmånsländer inte längre omfattas av det allmänna preferenssystemet. 

(3) Förteckningen över förmånsländer inom det allmänna preferenssystemet som avses i artikel 1.2 a i förordning (EU) 
nr 978/2012 fastställs i bilaga II till den förordningen. I enlighet med artikel 5.2 i förordning (EU) nr 978/2012 bör 
kommissionen senast den 1 januari varje år se över bilaga II i syfte att ändra de förtecknade ländernas status i 
enlighet med de kriterier som fastställs i artikel 4. 

(4) I enlighet med artikel 5.2 a i förordning (EU) nr 978/2012 bör ett förmånsland inom det allmänna preferenssystemet 
och de ekonomiska aktörerna få tillräcklig tid på sig för att göra de justeringar som är nödvändiga vid en ändring av 
landets status inom det allmänna preferenssystemet. Följaktligen bör ordningen inom det allmänna preferens­
systemet fortsätta att gälla under ett år efter den dag då en ändring av ett lands status träder i kraft i enlighet med 
artikel 4.1 a i förordning (EU) nr 978/2012. 

(5) Nauru, Samoa och Tonga har av Världsbanken klassificerats som högremedelinkomstländer under 2017, 2018 och 
2019. Följaktligen har de inte längre rätt till statusen som förmånsland inom det allmänna preferenssystemet enligt 
artikel 4.1 a och bör avföras från bilaga II till förordning (EU) nr 978/2012. Ordningen inom det allmänna preferens­
systemet för dessa länder bör fortsätta under ett år efter det att beslutet om att avföra dessa länder från bilaga II till 
förordning (EU) nr 978/2012 har trätt i kraft. För enkelhetens och den rättsliga förutsebarhetens skull bör Nauru, 
Samoa och Tonga därför avföras från bilaga II med verkan från och med den 1 januari 2021. 

(1) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 978/2012 av den 25 oktober 2012 om tillämpning av det allmänna preferens-
systemet och om upphävande av rådets förordning (EG) nr 732/2008 (EUT L 303, 31.10.2012, s. 1). 
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HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

I bilaga II förordning (EU) nr 978/2012 ska följande länder och deras alfabetiska koder avföras från kolumn A respektive 
kolumn B:                                                              

”NR Nauru 

WS Samoa 

TO Tonga”   

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den 1 januari 2020. 

Artikel 1 ska tillämpas från och med den 1 januari 2021. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 25 november 2019.  

På kommissionens vägnar 
Ordförande 

Jean-Claude JUNCKER     
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KOMMISSIONENS DELEGERADE FÖRORDNING (EU) 2020/129 

av den 26 november 2019 

om ändring av det gränsvärde för sårbarhet som anges i punkt 1 b i bilaga VII till Europaparlamentets 
och rådets förordning (EU) nr 978/2012 om tillämpning av det allmänna preferenssystemet 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 978/2012 av den 25 oktober 2012 om tillämpning av 
det allmänna preferenssystemet och om upphävande av rådets förordning (EG) nr 732/2008 (1), särskilt artikel 9.2, och 

av följande skäl: 

(1) Enligt artikel 9.1 a i förordning (EU) nr 978/2012 kan ett förmånsland inom det allmänna preferenssystemet (GSP) 
omfattas av de tullförmåner som beviljas inom den särskilda stimulansordningen för hållbar utveckling och gott 
styre om det anses sårbart på grund av bristande diversifiering och otillräcklig integration i det internationella 
handelssystemet, enligt de kriterier som fastställs i bilaga VII till förordning (EU) nr 978/2012. 

(2) För att ett land ska anses som sårbart enligt punkt 1 b i bilaga VII till förordning (EU) nr 978/2012 bör importen från 
det landet till unionen av produkter som förtecknas i bilaga IX utgöra mindre än 6,5 % av värdet av den 
sammanlagda importen till unionen från förmånsländer inom GSP, räknat som ett genomsnitt för de senaste tre 
åren. 

(3) Om förteckningen över förmånsländer inom GSP ändras, ges kommissionen enligt förordning (EU) nr 978/2012 
befogenhet att anta delegerade akter för att ändra bilaga VII i syfte att justera det gränsvärde för sårbarhet som 
definieras i punkt 1 b i bilaga VII så att det fortfarande har proportionellt sett samma vikt vid fastställandet av 
huruvida länder anses som sårbara, oberoende av eventuella ändringar i förteckningen över förmånsländer inom 
GSP. Enligt bilaga VII till förordning (EU) nr 978/2012 är vikten på gränsvärdet för sårbarhet värdet av den totala 
importen till unionen av produkter som förtecknas i bilaga IX från alla förmånsländer inom GSP, räknat som ett 
genomsnitt. 

(4) Genom kommissionens delegerade förordning (EU) 2015/602 (2) ändrades gränsvärdet för sårbarhet från 2 % till 
6,5 %, med tillämpning från och med den 1 januari 2015. 

(5) Förteckningen över förmånsländer inom GSP i bilaga II till förordning (EU) nr 978/2012 har ändrats betydligt 
genom att 21 länder har lyfts ut mellan den senaste justeringen av gränsvärdet för sårbarhet 2015 och den 
1 januari 2019. Det är därför nödvändigt att ändra det gränsvärde för sårbarhet som anges i punkt 1 b i bilaga VII 
till förordning (EU) nr 978/2012. 

(6) Till följd av ändringarna i förteckningen över länder i bilaga II till förordning (EU) nr 978/2012 mellan den senaste 
ändringen av sårbarhetskriteriet 2015 och den 1 januari 2019 skulle den sammanlagda importen till unionen av 
produkter som förtecknas i bilaga IX från alla förmånsländer inom GSP, räknat som ett genomsnitt, minska med 
12,2 %. En höjning av gränsvärdet för sårbarhet från 6,5 % till 7,4 % från och med den 1 januari 2019 skulle därför 
medföra att det gränsvärde som fastställs i bilaga VII till förordning (EU) nr 978/2012 proportionellt sett behåller 
samma vikt. 

(1) EUT L 303, 31.10.2012, s. 1. 
(2) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2015/602 av den 9 februari 2015 om ändring av Europaparlamentets och rådets 

förordning (EU) nr 978/2012 när det gäller det gränsvärde för sårbarhet som anges i punkt 1 b i bilaga VII till den förordningen (EUT 
L 100, 17.4.2015, s. 8). 
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(7) För att ta hänsyn till de faktiska datumen för ändringarna i förteckningen över länder i bilaga II till förordning (EU) 
nr 978/2012 och dess inverkan på förmånsländers sårbarhet, bör detta gränsvärde gälla från och med den 
1 januari 2019. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

I punkt 1 b i bilaga VII till förordning (EU) nr 978/2012 ska gränsvärdet ”6,5 %” ersättas med ”7,4 %”. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Den ska tillämpas från och med den 1 januari 2019. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 26 november 2019.  

På kommissionens vägnar 
Ordförande 

Jean-Claude JUNCKER     
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2020/130 

av den 28 januari 2020 

om ändring av rådets förordning (EG) nr 2368/2002 om genomförande av Kimberleyprocessens 
certifieringssystem för den internationella handeln med rådiamanter 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 2368/2002 av den 20 december 2002 om genomförande av Kimberleyp-
rocessens certifieringssystem för den internationella handeln med rådiamanter (1), särskilt artikel 20, och 

av följande skäl: 

(1) I bilaga II till förordning (EG) nr 2368/2002 förtecknas de deltagande parterna i Kimberleyprocessens certifier­
ingssystem och deras i vederbörlig ordning utsedda behöriga myndigheter. 

(2) Adresserna till de behöriga myndigheterna behöver uppdateras för flera deltagande parter i Kimberleyprocessen. 

(3) I september 2019 fick de deltagande parterna i Kimberleyprocessen en anmälan från Folkrepubliken Kina att 
Folkrepubliken Kinas speciella administrativa region Macao formellt kommer att genomföra Kimberleyprocessens 
certifieringssystem från och med den 1 oktober 2019. 

(4) Bilaga II till förordning (EG) nr 2368/2002 bör därför ändras i enlighet med detta. För att Folkrepubliken Kinas 
speciella administrativa region Macao ska kunna genomföra Kimberleyprocessens certifieringssystem så snart som 
möjligt bör denna förordning av brådskande skäl träda i kraft dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska 
unionens officiella tidning. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilaga II till förordning (EG) nr 2368/2002 ska ersättas med texten i bilagan till den här förordningen. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 28 januari 2020.  

På kommissionens vägnar 
Vice ordförande 

Josep BORRELL FONTELLES     

(1) EGT L 358, 31.12.2002, s. 28. 
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BILAGA 

”BILAGA II 

Förteckning över deltagande parter i Kimberleyprocessens certifieringssystem och deras i 
vederbörlig ordning utsedda myndigheter enligt artiklarna 2, 3, 8, 9, 12, 17, 18, 19 och 20 

ANGOLA 
Ministry of Mineral Resources and Petroleum 
Rua Engenheiro Armindo de Andrade, n.° 103 
Miramar Bairro Sambizanga 
1072 Luanda 
Angola 

ARMENIEN 
Department of Gemstones and Jewellery 
Ministry of Trade and Economic Development 
M. Mkrtchyan 5, Room 407 
Jerevan, 0010 
Armenien 

AUSTRALIEN 
Department of Foreign Affairs and Trade 
Trade Development Division 
R.G. Casey Building 
John McEwen Crescent 
Barton ACT 0221 
Australien 

BANGLADESH 
Export Promotion Bureau 
TCB Bhaban 
1, Karwan Bazaar 
Dhaka 
Bangladesh 

BELARUS 
Ministry of Finance 
Department for Precious Metals and Precious Stones 
Sovetskaja Str, 7 
220010 Minsk 
Republiken Belarus 

BOTSWANA 
Ministry of Minerals, Green Technology and Energy Security (MMGE) 
Fairgrounds Office Park, Plot No. 50676 Block C 
P/Bag 0018 
Gaborone 
Botswana 

BRASILIEN 
Ministry of Mines and Energy 
Esplanada dos Ministérios, Bloco’U’, 4o andar 
70065, 900 Brasília, DF 
Brasilien 

KAMBODJA 
Ministry of Commerce 
Lot 19–61, MOC Road (113 Road), Phum Teuk Thla, Sangkat Teuk Thla 
Khan Sen Sok, Phnom Penh 
Kambodja 
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KAMERUN 
National Permanent Secretariat for the Kimberley Process 
Ministry of Mines, Industry and Technological Development 
Intek Building, 6th floor, 
Navik Street 
BP 35601 Yaoundé 
Kamerun 

KANADA 
Internationellt: 
Global Affairs Kanada Natural Resources and Governance Division (MES) 125 Sussex Drive Ottawa, Ontario K1A 0G2 
Kanada 
För allmänna frågor till Natural Resources Kanada: 
Kimberley Process Office 
Lands and Minerals Sector Natural Resources Kanada (NRCan) 
580 Booth Street, 10th floor 
Ottawa, Ontario 
Kanada K1A 0E4 

CENTRALAFRIKANSKA REPUBLIKEN 
Secrétariat permanent du processus de Kimberley 
BP: 26 Bangui 
Centralafrikanska republiken 

FOLKREPUBLIKEN KINA 
Department of Duty Collection 
General Administration of China Customs (GACC) 
No.6 Jianguomen Nie Rev. 
Dongcheng District, Peking 100730 
Folkrepubliken Kina 

HONGKONG, Den särskilda administrativa regionen Hongkong (Folkrepubliken Kina) 
Department of Trade and Industry 
Hongkong Special Administrative Region 
People’s Republic of China 
Room 703, Trade and Industry Tower 
700 Nathan Road 
Kowloon 
Hongkong 
Kina 

MACAO, Den särskilda administrativa regionen Macao (Folkrepubliken Kina) 
Macao Economic Bureau 
Government of the Macao Special Administrative Region 
Rua Dr. Pedro José Lobo, no. 1–3, 25th Floor 
Macao 

DEMOKRATISKA REPUBLIKEN KONGO 
Centre d’Expertise, d’Evaluation et de Certification des Substances Minérales Précieuses et Semi-précieuses (CEEC) 
3989, av des cliniques 
Kinshasa/Gombe 
Demokratiska republiken Kongo 

REPUBLIKEN KONGO 
Bureau d’Expertise, d’Evaluation et de Certification des Substances Minérales Précieuses (BEEC) 
BP 2787 
Brazzaville 
Republiken Kongo 

ELFENBENSKUSTEN 
Ministère des Mines et de la Géologie 
Secrétariat Permanent de la Représentation en Côte d’Ivoire du Processus de Kimberley (SPRPK-CI) 
Abidjan-Plateau, Immeuble les Harmonies II 
Abidjan 
Elfenbenskusten 
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ESWATINI 
Office for the Commissioner of Mines 
Minerals and Mines Departments 
Third Floor Lilunga Building (West Wing), 
Somhlolo Road, 
Mbabane 
Eswatini 

EUROPEISKA UNIONEN 
Europeiska kommissionen 
Tjänsten för utrikespolitiska instrument (FPI) 
Kontor EEAS 03/330 
B-1049 Bryssel 
Belgien 

GABON 
Centre Permanent du Processus de Kimberley (CPPK) 
Ministry of Equipment, Infrastructure, and Mines 
Immeuble de la Geologie, 261 rue Germain Mba 
B.P. 284/576 
Libreville 
Gabon 

GHANA 
Ministry of Lands and Natural Resources 
Accra P.O. Box M 212 
Ghana 

GUINEA 
Ministry of Mines and Geology 
Boulevard du Commerce – BP 295 
Quartier Almamya / Commune de Kaloum 
Conakry 
Guinea 

GUYANA 
Geology and Mines Commission 
P O Box 1028 
Upper Brickdam 
Stabroek 
Georgetown 
Guyana 

INDIEN 
Government of India, Ministry of Commerce & Industry 
Udyog Bhawan 
New Delhi 110 011 
Indien 

INDONESIEN 
Directorate of Export and Import Facility, Ministry of Trade M. I. Ridwan Rais Road, No. 5 Blok I Iantai 4 
Jakarta Pusat Kotak Pos. 10110 
Jakarta 
Indonesien 

ISRAEL 
Ministry of Economy and Industry Office of the Diamond Controller 
3 Jabotinsky Road 
Ramat Gan 52520 
Israel 

JAPAN 
Agency for Natural Resources and Energy 
Mineral and Natural Resources Division 
1, Chiyoda-ku 
Tokyo 
Japan 
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KAZAKSTAN 
Ministry for Investments and Development of the Republic of Kazakhstan 
Committee for Technical Regulation and Metrology 
11, Mangilik el street 
Astana 
Republiken Kazakstan 

REPUBLIKEN KOREA 
Ministry of Foreign Affairs 
United Nations Division 60 Sajik-ro 8-gil 
Jongno-gu 
Seoul 03172 
Sydkorea 

DEMOKRATISKA FOLKREPUBLIKEN LAOS 
Department of Import and Export 
Ministry of Industry and Commerce 
Phon Xay road, Saisettha District 
P.O. Box 4107 
Vientiane 
Demokratiska folkrepubliken Laos 

LIBANON 
Ministry of Economy and Trade 
Lazariah Building 
Down Town 
Beirut 
Libanon 

LESOTHO 
Department of Mines 
Ministry of Mining 
Corner Constitution and Parliament Road 
P.O. Box 750 
Maseru 100 
Lesotho 

LIBERIA 
Government Diamond Office 
Ministry of Mines and Energy 
Capitol Hill 
P.O. Box 10–9024 
1000 Monrovia 10 
Liberia 

MALAYSIA 
Ministry of International Trade and Industry 
MITI Tower, 
No.7, Jalan Sultan Haji Ahmad Shah 
50480 Kuala Lumpur 
Malaysia 

MALI 
Ministère des Mines 
Bureau d’Expertise d’Evaluation et de Certification des Diamants Bruts 
Cité administrative, P.O. Box 1909 
Bamako 
Republiken Mali 

MAURITIUS 
Import Division 
Ministry of Industry, Commerce & Consumer Protection 
4th Floor, Anglo Mauritius Building 
Intendance Street 
Port Louis 
Mauritius 
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MEXIKO 
Directorate-General for International Trade in Goods 
189 Pachuca Street, Condesa, 17th Floor 
Mexiko City, 06140 
Mexiko 

NAMIBIA 
The Government of Republic of Namibia Ministry of Mines and Energy 
Directorate of Diamond Affairs Private Bag 13297 
1st Aviation Road (Eros Airport) 
Windhoek 
Namibia 

NYA ZEELAND 
Middle East and Africa Division 
Ministry of Foreign Affairs and Trade 
Private Bag 18 901 
Wellington 
Nya Zeeland 

NORGE 
Ministry of Foreign Affairs 
Department for Regional Affairs 
Section for Southern and Central Africa 
Box 8114 Dep 
0032 Oslo 
Norge 

PANAMA 
National Customs Authority 
Panama City, Curundu, Dulcidio Gonzalez Avenue, building # 1009 
Republiken Panama 

RYSKA FEDERATIONEN 
Internationellt: 
Ministry of Finance 
9, Ilyinka Street 
109097 Moskva 
Ryssland 
Import- och exportmyndighet: 
Gokhran of Russia 
14, 1812 Goda St. 
121170 Moskva 
Ryssland 

SIERRA LEONE 
Ministry of Mines and Mineral Resources 
Youyi Building 
Brookfields 
Freetown 
Sierra Leone 

SINGAPORE 
Ministry of Trade and Industry 
100 High Street 
#09–01, The Treasury 
Singapore 179434 

SYDAFRIKA 
South African Diamond and Precious Metals Regulator 
251 Fox Street 
Doornfontein 2028 
Johannesburg 
Sydafrika 
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SRI LANKA 
National Gem and Jewellery Authority 
25, Galle Face Terrace 
Post Code 00300 
Colombo 03 
Sri Lanka 

SCHWEIZ 
State Secretariat for Economic Affairs (SECO) 
Sanctions Unit 
Holzikofenweg 36 
CH-3003 Bern 
Schweiz 

TAIWAN, PENGHU, KINMEN och MATSU, DET SEPARATA TULLOMRÅDET 
Export/Import Administration Division 
Bureau of Foreign Trade 
Ministry of Economic Affairs 
1, Hu Kou Street 
Taipei, 100 
Taiwan 

TANZANIA 
Commission for Minerals 
Ministry of Energy and Minerals 
Kikuyu Avenue, P.O. Box 422 
40744 Dodoma 
Tanzania 

THAILAND 
Department of Foreign Trade 
Ministry of Commerce 
563 Nonthaburi Road 
Muang District, Nonthaburi 11000 
Thailand 

TOGO 
The Ministry of Mines and Energies 
Head Office of Mines and Geology 
216, Avenue Sarakawa 
B.P. 356 
Lomé 
Togo 

TURKIET 
Foreign Exchange Department 
Undersecretariat of Treasury 
T.C. Bașbakanlık Hazine 
Müsteșarlığı İnönü Bulvarı No 36 
06510 Emek, Ankara 
Turkiet 
Import- och exportmyndighet: 
Istanbul Gold Exchange/Borsa Istanbul Precious Metals and Diamond 
Market (BIST) 
Borsa İstanbul, Resitpasa Mahallesi, 
Borsa İstanbul Caddesi No 4 
Sariyer, 34467, Istanbul 
Turkiet 

UKRAINA 
Ministry of Finance 
State Gemological Centre of Ukraine 
38–44, Degtyarivska St. 
Kiev 04119 
Ukraina 
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FÖRENADE ARABEMIRATEN 
U.A.E. Kimberley Process Office 
Dubai Multi Commodities Centre 
Dubai Airport Free Zone 
Emirates Security Building 
Block B, 2nd Floor, Office # 20 
P.O. Box 48800 
Dubai 
Förenade Arabemiraten 

AMERIKAS FÖRENTA STATER 
United States Kimberley Process Authority 
U.S. Department of State 
Bureau of Economic and Business Affairs 
2201 C Street, NW 
Washington DC 20520 
Förenta staterna 

VENEZUELA 
Central Bank of Venezuela 
36 Av. Urdaneta, Caracas, Capital District 
Caracas 
ZIP Code 1010 
Venezuela 

VIETNAM 
Ministry of Industry and Trade 
Agency of Foreign Trade 
54 Hai Ba Trung 
Hoan Kiem 
Hanoi 
Vietnam 

ZIMBABWE 
Principal Minerals Development Office 
Ministry of Mines and Mining Development 
6th Floor, ZIMRE Centre 
Cnr L.Takawira St/ K. Nkrumah Ave. 
Harare 
Zimbabwe”   
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2020/131 

av den 29 januari 2020 

om ändring av förordning (EG) nr 1484/95 vad gäller fastställandet av representativa priser inom 
sektorerna för fjäderfäkött och ägg och för äggalbumin 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 av den 17 december 2013 om 
upprättande av en samlad marknadsordning för jordbruksprodukter och om upphävande av rådets förordningar (EEG) 
nr 922/72, (EEG) nr 234/79, (EG) nr 1037/2001 och (EG) nr 1234/2007 (1), särskilt artikel 183 b, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 510/2014 av den 16 april 2014 om systemet för 
handeln med vissa varor som framställs genom bearbetning av jordbruksprodukter och om upphävande av rådets 
förordningar (EG) nr 1216/2009 och (EG) nr 614/2009 (2), särskilt artikel 5.6 a, och 

av följande skäl: 

(1) I kommissionens förordning (EG) nr 1484/95 (3) fastställs tillämpningsföreskrifter för ordningen för tillämpning av 
tilläggsbelopp för import samt representativa priser inom sektorerna för fjäderfäkött och ägg och för äggalbumin. 

(2) Det framgår av den regelbundna kontrollen av de uppgifter som ligger till grund för fastställandet av de 
representativa priserna för produkterna inom sektorerna för fjäderfäkött och ägg samt för äggalbumin, att de 
representativa priserna för import av vissa produkter bör ändras med hänsyn till variationerna i pris efter ursprung. 

(3) Förordning (EG) nr 1484/95 bör därför ändras i enlighet med detta. 

(4) Eftersom denna åtgärd bör tillämpas så snart som uppdaterade uppgifter föreligger, bör denna förordning träda i 
kraft samma dag som den offentliggörs. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilaga I till förordning (EG) nr 1484/95 ska ersättas med texten i bilagan till den här förordningen. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 29 januari 2020.  

På kommissionens vägnar 
För ordföranden 

María Ángeles BENÍTEZ SALAS 
Tillförordnad generaldirektör 

Generaldirektoratet för jordbruk och landsbygdsutveckling     

(1) EUT L 347, 20.12.2013, s. 671. 
(2) EUT L 150, 20.5.2014, s. 1. 
(3) Kommissionens förordning (EG) nr 1484/95 av den 28 juni 1995 om tillämpningsföreskrifter för ordningen för tillämpning av 

tilläggsbelopp för import och om fastställande av representativa priser för fjäderfäkött och ägg och för äggalbumin samt om 
upphävande av förordning nr 163/67/EEG (EGT L 145, 29.6.1995, s. 47). 
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BILAGA 

”BILAGA I 

KN-nummer Varuslag Representativt pris 
(euro/100 kg) 

Säkerhet som avses i 
artikel 3 

(euro/100 kg) 
Ursprung (1) 

0207 12 90 Plockade och urtagna höns 
av arten Gallus domesticus, (s. 
k. 65 %-kycklingar), frysta 

132,6 0 AR 

0207 14 10 Styckningsdelar av höns av 
arten Gallus domesticus, ben­
fria, frysta 

236,1 
183,8 
259,0 
213,7 

19 
38 
12 
26 

AR 
BR 
CL 
TH 

1602 32 11 Inte kokta eller på annat sätt 
värmebehandlade bered­
ningar av höns av arten 
Gallus domesticus 

256,6 9 BR 

(1) Landsbeteckningar som fastställs i kommissionens förordning (EU) nr 1106/2012 av den 27 november 2012 om tillämpning av 
Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 471/2009 om gemenskapsstatistik över utrikeshandeln med icke-medlemsstater 
vad gäller uppdateringen av nomenklaturen avseende länder och territorier (EUT L 328, 28.11.2012, s. 7).”   
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2020/132 

av den 30 januari 2020 

om fastställande av en nödåtgärd i form av ett undantag från artikel 45.3 i Europaparlamentets och 
rådets förordning (EU) nr 1308/2013 vad gäller unionens bidrag till säljfrämjande åtgärder inom 

vinsektorn 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 av den 17 december 2013 om 
upprättande av en samlad marknadsordning för jordbruksprodukter och om upphävande av rådets förordningar (EEG) nr 
922/72, (EEG) nr 234/79, (EG) nr 1037/2001 och (EG) nr 1234/2007 (1), särskilt artikel 221.1, och 

av följande skäl: 

(1) Den 2 oktober 2019 meddelade Världshandelsorganisationen (WTO) sitt beslut i skiljeförfarandet i European 
Communities and Certain Member States – Measures Affecting Trade in Large Civil Aircraft, WT/DS316/ARB. Beslutet gav 
Förenta staterna (USA) rätt att begära tillstånd att införa motåtgärder på en nivå som inte överstiger 7,5 miljarder 
US-dollar årligen som svar på EU:s subventioner till Airbus. Den 18 oktober 2019 införde USA en värdetull på 
25 % på import av bl.a. icke-mousserande viner som exporteras till USA från Tyskland, Spanien, Frankrike och 
Förenade kungariket. Denna extraordinära, orättvisa och oförutsägbara situation har en allvarlig och skadlig 
inverkan på den globala handeln med alla unionens viner. USA har ytterligare hotat att tillämpa en värdetull på 
100 % på franska mousserande viner som svar på den franska skatten på digitala tjänster (GAFA-skatten). 

(2) De importtullar som införts av USA har en direkt och kännbar inverkan på unionens vinhandel på den amerikanska 
marknaden, som är unionens största exportmarknad för jordbruksprodukter, och då i synnerhet viner, sett till både 
exportens värde och volym. År 2018 uppgick unionens vinexport till USA till totalt 6,5 miljoner hektoliter, vilket 
motsvarar 4 miljarder euro. Unionens vinexport till USA motsvarar vanligtvis 30–40 % av det globala exportvärdet 
för unionsviner. 

(3) De höjda importtullar som införts av USA har en skadlig inverkan på alla unionens viner, inte bara på icke- 
mousserande viner med ursprung i de fyra medlemsstater som omfattas av de höjda importtullarna. Anseendet hos 
och handeln med alla unionsviner på den amerikanska marknaden påverkas därmed negativt. Ett vins anseende 
bestäms inte bara av dess kvalitet utan också av dess pris och det upplevda förhållandet mellan pris och kvalitet. 
Detta gäller särskilt viner i låg- till mellanprisklassen, som i absoluta tal påverkas mer av en importtull på 25 % än 
dyrare viner som köps av vinkännare för vilka en prishöjning inte verkar avskräckande. På den amerikanska 
marknaden tävlar unionsvinerna med viner från bl.a. Sydamerika, Australien eller Sydafrika. Mot bakgrund av 
denna hårda och intensiva konkurrens spelar uppfattningen om övergripande prisnivåer en betydande roll. Om 
konsumenten är medveten om att priset på vin av ett visst ursprung i unionen beläggs med höjda importtullar 
kommer detta att få en negativ inverkan på den allmänna uppfattningen om prisnivån på unionsviner, och på så sätt 
vända konsumenternas efterfrågan mot produkter av annat ursprung. Mot bakgrund av de marknadsförhållanden 
och den minskade totala avkastningen till producenterna som blir resultatet av detta, är det befogat att vidta 
omedelbara åtgärder för att hantera effekterna av importtullarna för alla viner med ursprung i samtliga 
medlemsstater och inte bara för dem som direkt påverkas av importtullarna. 

(4) Ur ett marknadsstabilitetsperspektiv utgör de importtullar som införts av USA inte en isolerad nationell åtgärd vars 
verkningar begränsas till handeln med USA. Världsmarknaden för vin är en global marknad där enstaka åtgärder 
som vidtas av viktiga ekonomiska aktörer såsom USA får långtgående återverkningar på den internationella 
vinhandeln som helhet. Negativa förändringar av villkoren på viktiga destinationsmarknader för unionens viner, 
som t.ex. USA, påverkar oundvikligen andra marknader, eftersom produkter som inte kan säljas i USA på grund av 
att de blivit för dyra måste omdirigeras någon annanstans. Konsumenterna på dessa andra marknader kommer att 

(1) EUT L 347, 20.12.2013, s. 671. 
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vara väl medvetna om marknadsvillkoren och därmed sätta ytterligare press på priserna, och konkurrensen kommer 
också att vara hårdare än normalt. De importtullar som nu införts av USA kommer därför sannolikt att leda till att 
unionens vinexport stagnerar i hela världen. Rapporter från vinsektorn har visat att stora beställningar av franska 
viner till den amerikanska marknaden redan har dragits tillbaka. 

(5) Unionens vinmarknad har varit utsatt för försvårande villkor under 2019 och vinlagren är de största sedan 2009. 
Denna utveckling beror främst på en kombination av rekordskörden 2018 och den minskade vinkonsumtionen i 
unionen. Om de viner som påverkas av de importtullar som USA har infört inte säljs på exportmarknader utanför 
unionen, kommer detta endast att göra situationen på unionsmarknaden mer överhängande och allvarlig. 
Situationen försvåras dessutom ytterligare av tidpunkten för importtullarnas tillämpning. Tullarna är tillämpliga 
från och med den 18 oktober 2019, vilket ligger mitt i skörde- och produktionssäsongen för 2019 och precis före 
årsslutets festhögtider – två av årets viktigaste försäljningsperioder för unionens vinsektor. Mot bakgrund av detta är 
det därför nödvändigt att vidta omedelbara åtgärder för att åtgärda situationen. 

(6) Bland de stödåtgärder inom vinsektorn som fastställs i artikel 43 i förordning (EU) nr 1308/2013 är endast 
säljfrämjande åtgärder enligt artikel 45.1 b i den förordningen direkt inriktade på att främja unionsviner i 
tredjeländer i syfte att förbättra konkurrenskraften. Över tid har de säljfrämjande åtgärderna visat sig vara ytterst 
effektiva vad gäller att erövra och konsolidera marknader i tredjeländer. Det visade sig vara det mest effektiva 
verktyget för att stödja unionsviner på marknader i tredjeländer genom att förbättra deras anseende och öka 
kunskapen om deras kvalitet. Den internationella vinmarknaden är en global marknad och alla säljfrämjande 
aktiviteter för unionens vin på marknader i tredjeländer gynnar alla viner från unionen. Detta öppnar upp 
möjligheter för aktörer som senare vill ta sig in på den aktuella marknaden med andra unionsviner. De enskilda 
säljfrämjande åtgärderna har en multipliceringseffekt på försäljningen eftersom de omfattar hela segment av viner 
eller hela vinregioner och inte endast ett enskilt märke eller en sorts vin. Det är därför viktigt att fortsätta, starta och 
intensifiera säljfrämjande åtgärder på alla marknader i syfte att hitta avsättning för de viner som inte kommer att 
säljas på den amerikanska marknaden och för att bevara unionsvinernas anseende på dessa andra marknader samt 
att motverka pristrycket. 

(7) För att hjälpa aktörerna att reagera på de aktuella exceptionella omständigheterna på exportmarknader över hela 
världen till följd av de importtullar som USA har infört, och bemöta denna oförutsägbara och otrygga situation är 
det därför lämpligt att tillåta ytterligare flexibilitet vid genomförande av de säljfrämjande åtgärderna i artikel 45.1 b i 
förordning (EU) nr 1308/2013. Som en undantagsåtgärd är det därför nödvändigt att tillhandhålla ett undantag från 
artikel 45.3 i den förordningen och tillfälligt höja det högsta bidraget från unionen för att främja åtgärderna i 
enlighet med artikel 45.1 b i den förordningen från 50 % till 60 % av de stödberättigande utgifterna. 

(8) Denna åtgärd är nödvändig eftersom aktörer oundvikligen kommer att ådra sig ytterligare kostnader på grund av 
behovet av att omdirigera säljfrämjande åtgärder till andra länder eller att inleda säljfrämjande åtgärder i nya länder, 
vilka samtliga måste genomföras brådskande för att säkerställa att lagren säljs ut. Genom att höja unionens bidrag för 
säljfrämjande åtgärder till 60 % och därmed minska mottagarens andel av kostnaderna skulle göra det möjligt för 
mottagare att åta sig mer ambitiösa åtgärder och bevara dyrköpta positioner på utländska marknader. Det skulle 
också innebära ett incitament för nya aktörer att ansöka om stöd för säljfrämjande aktiviteter under förhållanden 
som de inte nödvändigtvis hade gjort om EU-stödet hade förblivit 50 %, i synnerhet vad gäller de aktörer som 
tidigare inte haft råd till detta. Genom att deras ekonomiska belastning minskas till 40 % kommer det att hjälpa dem 
att hantera effekterna av de importtullar som USA har infört. 

(9) Den flexibilitet som ett höjt EU-stöd innebär är ett slags ekonomiskt stöd, som däremot inte kräver någon ytterligare 
unionsfinansiering eftersom budgetbegränsningarna för de nationella stödprogram för vinsektorn som anges i bilaga 
VI till förordning (EU) nr 1308/2013 fortsätter att gälla. Medlemsstater kan därmed besluta att tilldela högre belopp 
för de säljfrämjande åtgärderna enbart inom ramen för den årliga budget som tillhandahålls i bilaga VI till den 
förordningen. Åtgärden syftar därmed till att tillhandahålla stöd till sektorn med tanke på den instabila marknadssi­
tuationen utan att ens behöva uppbåda mer medel. Denna flexibilitet bör dessutom inte ha någon negativ inverkan 
på den budget som tilldelats anda stödåtgärder inom ramen för den förordningen, eftersom några av åtgärderna 
(som exempelvis omstrukturering och omställning av vinodlingar) blir allt mindre relevanta och mindre 
budgetbelastande för medlemsstaterna. Dessutom visar statistiken för de senaste åren ett underutnyttjande av den 
högsta tillgängliga budgeten för varje medlemsstat. 
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(10) De importtullar som USA har infört och de efterföljande svårigheterna för handeln med unionsviner utgör ett 
specifikt problem i den mening som avses i artikel 221 i förordning (EU) nr 1308/2013. Detta specifika problem 
kan inte lösas genom åtgärder som vidtas i enlighet med artikel 219 eller 220 i den förordningen. Å ena sidan är det 
inte kopplat till en redan befintlig marknadsstörning eftersom de importtullar som har införts av USA för 
närvarande allvarligt påverkar unionsvinernas anseende och sannolikt kommer att orsaka en snabb försämring av 
de framtida villkoren på marknaden för vin om situationen inte hanteras omgående. Detta problem är för 
närvarande inte heller uttryckligen kopplat till ett tillräckligt specifikt hot om marknadsstörning som sannolikt 
skulle pågå i sin nuvarande form eftersom de importtullar som har införts av USA förväntas förändras över tid och 
som sådana sannolikt kommer att ha fortsatt oförutsägbar inverkan på den globala marknaden för vin. Å andra 
sidan är detta specifika problem inte heller kopplat till åtgärder för att motverka spridningen av djursjukdomar eller 
förlorat konsumentförtroende på grund av risker för folkhälsa, djurhälsa eller växtskydd, som krävs genom artikel 
220 i den förordningen. 

(11) Dessutom ingår denna åtgärd, tillsammans med en ökad flexibilitet vid genomförandet av de säljfrämjande åtgärder 
som anges i artikel 45.1 b i förordning (EU) nr 1308/2013, i en rad åtgärder som syftar till att på unionsnivå hjälpa 
de aktörer som påverkas av de importtullar på unionsviner som har införts av USA. Bland dessa åtgärder är dock 
denna åtgärd den enda som tillhandahåller något slags ekonomisk lättnad som är nödvändig för att hantera 
situationen för de aktörer som har påverkats av de importtullar som har införts av USA, till följd av 
inkomstförluster och ökade utgifter på grund av behovet att finna nya marknader för sina viner. 

(12) Åtgärden bör vara strikt begränsad till det som är nödvändigt för att hantera de nuvarande speciella 
omständigheterna på exportmarknader både med avseende på omfattningen och på tillämpningsperioden. 

(13) Unionens bidrag kan endast beviljas till medlemsstater på grundval av en ansökan som väljs ut i enlighet med de 
säljfrämjande åtgärder som anges i artikel 45.1 b i förordning (EU) nr 1308/2013 från och med den dag då denna 
förordning träder i kraft. Det bör vara tillgängligt för alla aktörer som väljs ut inom ramen för åtgärden, oberoende 
av den specifika vinkategorin eller unionsvinets ursprung, med tanke på att tillämpningen av de importtullar som 
har införts av USA är skadlig för all export av unionsviner. I detta sammanhang är det nödvändigt att vidta åtgärder 
för att förbättra alla unionsviners konkurrenskraft på exportmarknaderna. För att säkerställa detta bör den 
nuvarande nödåtgärden därför gälla för alla mottagare oberoende av den marknad som avses i deras verksamhet. 
Åtgärden bör vara lika tillgänglig för de aktörer som planerar att inrikta sig på den amerikanska marknaden som för 
dem som kommer att rikta sina ansträngningar mot en annan tredjelandsmarknad under de rådande exceptionella 
omständigheterna på världsmarknaden för vin. Det skulle dessutom vara mycket svårt att inom en säljfrämjande 
åtgärd särskilja de åtgärder som avser icke-mousserande viner från de åtgärder som rör andra viner, eftersom de 
säljfrämjande åtgärderna i regel är utformade för att främja ett helt produktsortiment och inte bara en särskild 
kategori. Många säljfrämjande kampanjer avser alla viner i en region eller många olika slags viner som säljs av en 
viss aktör. Att skilja åtgärderna som rör andra viner från de åtgärder som rör icke-mousserande viner inom ramen 
för en säljfrämjande kampanj skulle innebära en tung administrativ börda och undergräva de säljfrämjande 
åtgärdernas positiva effekter. 

(14) Nödåtgärden bör begränsas till högst tolv månader från och med dagen för ikraftträdandet av denna förordning. 
Denna period är nödvändigt för att kunna genomföra säljfrämjande kampanjer. Processen inbegriper flera 
administrativa steg, såsom förändringar av de nationella stödprogrammen, förberedande och inledande av 
ansökningsomgångar, urval av ansökningar och ingående av avtal, och detta tar nödvändigtvis fler än sex månader. 
För att undantaget ska kunna genomföras på ett effektivt sätt bör undantaget gälla under tolv månader. 
Ansökningar som väljs ut efter tolvmånadersperioden bör inte gynnas av det ökade bidraget från unionen. 

(15) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från kommittén för den samlade 
marknadsordningen inom jordbruket. 
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HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Produktkategorier som omfattas 

Denna förordning ska gälla för säljfrämjande åtgärder för vin inom ramen för punkterna 1–9, 15 och 16 i del II bilaga VII 
till förordning (EU) nr 1308/2013. 

Artikel 2 

Unionens bidrag till säljfrämjande åtgärder 

Genom undantag från artikel 45.3 i förordning (EU) nr 1308/2013 ska de bidrag från unionen som bidrar till de 
säljfrämjande åtgärder som anges i artikel 45.1 b i förordning (EU) nr 1308/2013 inte överstiga 60 % av de 
stödberättigande utgifterna. 

Artikel 3 

Ikraftträdande och tillämpning 

Denna förordning träder i kraft den tredje dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning ska gälla under en period på tolv månader från det att den har trätt i kraft. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 30 januari 2020.  

På kommissionens vägnar 
Ursula VON DER LEYEN 

Ordförande     
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2020/133 

av den 30 januari 2020 

om undantag från kommissionens genomförandeförordning (EU) 2016/1150 om regler för 
tillämpningen av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 vad gäller de 

nationella stödprogrammen inom vinsektorn 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 av den 17 december 2013 om 
upprättande av en samlad marknadsordning för jordbruksprodukter och om upphävande av rådets förordningar (EEG) 
nr 922/72, (EEG) nr 234/79, (EG) nr 1037/2001 och (EG) nr 1234/2007 (1), särskilt artikel 54 a, och 

av följande skäl: 

(1) Den 2 oktober 2019 meddelade Världshandelsorganisationen (WTO) sitt beslut i skiljeförfarandet i European 
Communities and Certain Member States – Measures Affecting Trade in Large Civil Aircraft, WT/DS316/ARB. Beslutet gav 
Förenta staterna (USA) rätt att begära tillstånd att införa motåtgärder på en nivå som inte överstiger 7,5 miljarder 
US-dollar årligen som svar på EU:s subventioner till Airbus. Den 18 oktober 2019 införde USA en värdetull på 
25 % på import av bl.a. icke-mousserande viner som exporteras till USA från Tyskland, Spanien, Frankrike och 
Förenade kungariket. Denna extraordinära, orättvisa och oförutsägbara situation har en allvarlig och skadlig 
inverkan på den globala handeln med alla unionens viner. USA har ytterligare hotat att tillämpa en värdetull på 
100 % på franska mousserande viner som svar på den franska skatten på digitala tjänster (GAFA-skatten). 

(2) De importtullar som införts av USA har en direkt och kännbar inverkan på unionens vinhandel på den amerikanska 
marknaden, som är unionens största exportmarknad för jordbruksprodukter, och då i synnerhet viner, sett till både 
exportens värde och volym. Under 2018 uppgick unionens vinexport till USA till totalt 6,5 miljoner hektoliter, 
vilket motsvarar 4 miljarder euro. Unionens vinexport till USA motsvarar vanligtvis 30–40 % av det globala 
exportvärdet för unionsviner. 

(3) De höjda importtullar som införts av USA har en skadlig inverkan på alla unionens viner, inte bara på icke- 
mousserande viner med ursprung i de fyra medlemsstater som omfattas av de ökade importtullarna. Anseendet hos 
och handeln med alla unionsviner på den amerikanska marknaden påverkas därmed negativt. Ett vins anseende 
bestäms inte bara av dess kvalitet utan också av dess pris och det upplevda förhållandet mellan pris och kvalitet. 
Detta gäller särskilt viner i låg- till mellanprisklassen, som i absoluta tal påverkas mer av en importtull på 25 % än 
dyrare viner som köps av vinkännare för vilka en prishöjning inte verkar avskräckande. På den amerikanska 
marknaden tävlar unionsviner med viner från bl.a. Sydamerika, Australien eller Sydafrika. Mot bakgrund av denna 
hårda och intensiva konkurrens spelar uppfattningen om övergripande prisnivåer en betydande roll. Om 
konsumenten är medveten om att priset på vin av ett visst ursprung i unionen beläggs med höjda importtullar 
kommer detta att få en negativ inverkan på den allmänna uppfattningen om prisnivån på unionsviner, och på så sätt 
vända konsumenternas efterfrågan mot produkter av annat ursprung. Mot bakgrund av de marknadsförhållanden 
och den minskade totala avkastningen till producenterna som blir resultatet av detta, är det befogat att vidta 
omedelbara åtgärder för att hantera effekterna av importtullarna för alla viner med ursprung i samtliga 
medlemsstater och inte bara för dem som direkt påverkas av importtullarna. 

(4) Ur ett marknadsstabilitetsperspektiv utgör de importtullar som införts av USA inte en isolerad nationell åtgärd vars 
verkningar begränsas till handeln med USA. Världsmarknaden för vin är en global marknad där enstaka åtgärder 
som vidtas av viktiga ekonomiska aktörer såsom USA får långtgående återverkningar på den internationella 
vinhandeln som helhet. Negativa förändringar av villkoren på viktiga destinationsmarknader för unionens viner, 
som t.ex. USA, påverkar oundvikligen andra marknader eftersom produkter som inte kan säljas i USA på grund av 
att de blivit för dyra, måste omdirigeras någon annanstans. Konsumenterna på dessa andra marknader kommer att 

(1) EUT L 347, 20.12.2013, s. 671. 
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vara väl medvetna om marknadsvillkoren och därmed sätta ytterligare press på priserna, och konkurrensen kommer 
också att vara hårdare än normalt. De importtullar som nu införts av USA kommer därför sannolikt att leda till att 
unionens vinexport stagnerar i hela världen. Rapporter från vinsektorn har visat att stora beställningar av franska 
viner till den amerikanska marknaden redan har dragits tillbaka. 

(5) EU:s vinmarknad har varit utsatt för försvårande villkor under 2019 och vinlagren är de största sedan 2009. Denna 
utveckling beror främst på en kombination av rekordskörden 2018 och den minskade vinkonsumtionen i unionen. 
Om de viner som påverkas av de importtullar som USA har infört inte säljs på exportmarknader utanför unionen, 
kommer detta endast att göra situationen på unionsmarknaden mer överhängande och allvarlig. Situationen 
försvåras dessutom ytterligare av tidpunkten för importtullarnas tillämpning. Tullarna är tillämpliga från och med 
den 18 oktober 2019, vilket ligger mitt i skörde- och produktionssäsongen för 2019 och precis före årsslutets 
festhögtider – två av årets viktigaste försäljningsperioder för unionens vinsektor. Mot bakgrund av detta är det 
därför nödvändigt att vidta omedelbara åtgärder för att åtgärda situationen. 

(6) Bland de stödåtgärder inom vinsektorn som fastställs i artikel 43 i förordning (EU) nr 1308/2013 är endast 
säljfrämjande åtgärder enligt artikel 45.1 b i den förordningen direkt inriktade på att främja unionsviner i 
tredjeländer i syfte att förbättra konkurrenskraften. Över tid har de säljfrämjande åtgärderna visat sig vara ytterst 
effektiva vad gäller att erövra och konsolidera marknader i tredjeländer. Det visade sig vara det effektivaste verktyget 
för att stödja unionsviner på marknader i tredjeländer genom att förbättra deras anseende och öka kunskapen om 
deras kvalitet. Den internationella vinmarknaden är en global marknad och alla säljfrämjande åtgärder för unionens 
vin på marknader i tredjeländer gynnar alla viner från unionen. Detta öppnar upp möjligheter för aktörer som 
senare vill ta sig in på den aktuella marknaden med andra unionsviner. De enskilda säljfrämjande åtgärderna har en 
multipliceringseffekt på försäljningen eftersom de omfattar hela segment av viner eller hela vinregioner och inte 
endast ett enskilt märke eller en sorts vin. Det är därför viktigt att fortsätta, starta och intensifiera säljfrämjande 
åtgärder på alla marknader i syfte att hitta avsättning för de viner som inte kommer att säljas på den amerikanska 
marknaden och för att bevara unionsvinernas anseende på dessa andra marknader samt att motverka pristrycket. 

(7) För att hjälpa aktörerna att reagera på de aktuella exceptionella omständigheterna på exportmarknader över hela 
världen till följd av de importtullar som USA har infört, och bemöta denna oförutsägbara och otrygga situation är 
det därför lämpligt att tillåta ytterligare flexibilitet vid genomförandet av de säljfrämjande åtgärderna i artikel 45.1 b 
i förordning (EU) nr 1308/2013 genom undantag från vissa bestämmelser som fastställs i kommissionens 
genomförandeförordning (EU) 2016/1150 (2). 

(8) I artikel 2.1 i genomförandeförordning (EU) 2016/1150 föreskrivs att ändringar av tillämpliga stödprogram, som 
avses i artikel 41.5 i förordning (EU) nr 1308/2013, inte får lämnas in mer än två gånger per budgetår. För att göra 
det möjligt för medlemsstaterna att snabbt anpassa sina nationella stödprogram och säkerställa rättslig säkerhet vid 
genomförandet av dessa ändringar är det lämpligt att tillåta att sådana ändringar lämnas in fler än två gånger per 
budgetår. Medlemsstaterna bör kunna reagera snabbt på dessa exceptionella omständigheter och lämna in ändringar 
av den säljfrämjande åtgärden så snart som anses nödvändigt. En sådan flexibilitet skulle göra det möjligt för 
medlemsstaterna att optimera de åtgärder som redan finns, öka antalet ansökningsomgångar och göra justeringar 
oftare beroende på situationen på marknaden. Dessutom skulle det göra det möjligt även för medlemsstater som 
inte har infört den säljfrämjande åtgärden i sina nationella stödprogram att göra det så snart denna förordning 
träder i kraft, i stället för att behöva vänta till nästa tidsfrist för ändringar. Med denna förbättrade flexibilitet för 
säljfrämjande åtgärder skulle fler möjligheter erbjudas aktörer, inbegripet nya aktörer, för att lämna in ansökningar 
om stöd för säljfrämjande åtgärder. Detta är avsett att ge stöd till vinsektorn och säkerställa den flexibilitet som är 
nödvändig för att hitta nya avsättningsmöjligheter på andra internationella marknader än USA. 

(9) Det är därför nödvändigt att avvika från artikel 2.1 i genomförandeförordning (EU) 2016/1150. 

(10) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från kommittén för den samlade 
marknadsordningen inom jordbruket. 

(2) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2016/1150 av den 15 april 2016 om regler för tillämpningen av Europaparlamentets 
och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 vad gäller de nationella stödprogrammen inom vinsektorn (EUT L 190, 15.7.2016, s. 23). 
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HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Produktkategorier som omfattas 

Denna förordning ska tillämpas på säljfrämjande åtgärder för vin i den mening som avses i punkterna 1–9, 15 och 16 i del 
II i bilaga VII till förordning (EU) nr 1308/2013. 

Artikel 2 

Ändringar av stödprogrammen 

Genom undantag från artikel 2.1 i genomförandeförordning (EU) 2016/1150 får medlemsstaterna, när så krävs under ett 
visst budgetår, införa ändringar av sina nationella stödprogram inom vinsektorn när det gäller den säljfrämjande åtgärd 
som avses i artikel 45.1 b i förordning (EU) nr 1308/2013. 

Artikel 3 

Ikraftträdande 

Denna förordning träder i kraft den tredje dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 30 januari 2020.  

På kommissionens vägnar 
Ursula VON DER LEYEN 

Ordförande     
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BESLUT 

KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEBESLUT (EU) 2020/134 

av den 30 januari 2020 

om ändring av bilagan till genomförandebeslut (EU) 2020/47 om skyddsåtgärder i samband med 
högpatogen aviär influensa av subtyp H5N8 i vissa medlemsstater 

[delgivet med nr C(2020) 604] 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets direktiv 89/662/EEG av den 11 december 1989 om veterinära kontroller vid handeln inom 
gemenskapen i syfte att fullborda den inre marknaden (1), särskilt artikel 9.4, 

med beaktande av rådets direktiv 90/425/EEG av den 26 juni 1990 om veterinära kontroller i handeln med vissa levande 
djur och varor inom unionen med sikte på att förverkliga den inre marknaden (2), särskilt artikel 10.4, och 

av följande skäl: 

(1) Kommissionens genomförandebeslut (EU) 2020/47 (3) antogs med anledning av utbrott av högpatogen aviär 
influensa av subtyp H5N8 på fjäderfäanläggningar i Polen, Slovakien, Ungern och Rumänien och efter att dessa 
medlemsstater hade upprättat skydds- och övervakningsområden i enlighet med rådets direktiv 2005/94/EG (4). 

(2) Enligt genomförandebeslut (EU) 2020/47 ska de skydds- och övervakningsområden som de medlemsstater som 
förtecknas i bilagan till detta genomförandebeslut har upprättat i enlighet med direktiv 2005/94/EG omfatta 
åtminstone de områden som anges som skydds- och övervakningsområden i samma bilaga. 

(3) Bilagan till genomförandebeslut 2020/47 ändrades nyligen genom kommissionens genomförandebeslut (EU) 
2020/114 (5) med anledning av fall av högpatogen aviär influensa av subtyp H5N8 hos fjäderfä i Polen, Ungern, 
Slovakien, Tjeckien och Rumänien som måste återspeglas i den bilagan. 

(4) Sedan genomförandebeslut (EU) 2020/114 antogs har Polen underrättat kommissionen om ytterligare utbrott av 
högpatogen aviär influensa av subtyp H5N8 på fjäderfäanläggningar i förvaltningsdistrikten Szamotulski, 
Ostrowski och Iławski. 

(5) Slovakien har dessutom underrättat kommissionen om ytterligare ett utbrott av högpatogen aviär influensa av 
subtyp H5N8 på en fjäderfäanläggning i förvaltningsdistriktet Čadca. 

(1) EGT L 395, 30.12.1989, s. 13. 
(2) EGT L 224, 18.8.1990, s. 29. 
(3) Kommissionens genomförandebeslut (EU) 2020/47 av den 20 januari 2020 om skyddsåtgärder i samband med högpatogen aviär 

influensa av subtyp H5N8 i vissa medlemsstater (EUT L 16, 21.1.2020, s. 31). 
(4) Rådets direktiv 2005/94/EG av den 20 december 2005 om gemenskapsåtgärder för bekämpning av aviär influensa och om 

upphävande av direktiv 92/40/EEG (EUT L 10, 14.1.2006, s. 16). 
(5) Kommissionens genomförandebeslut (EU) 2020/114 av den 24 januari 2020 om ändring av bilagan till genomförandebeslut (EU) 

2020/47 om skyddsåtgärder i samband med högpatogen aviär influensa av subtyp H5N8 i vissa medlemsstater (EUT L 21, 27.1.2020, 
s. 20). 
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(6) De nya utbrotten i Polen och Slovakien inträffade utanför de områden som för närvarande förtecknas i bilagan till 
genomförandebeslut (EU) 2020/47, och de behöriga myndigheterna i dessa medlemsstater har vidtagit de 
nödvändiga åtgärderna enligt direktiv 2005/94/EG, inbegripet upprättande av skydds- och övervakningsområden 
runt dessa nya utbrott. 

(7) Kommissionen har granskat de åtgärder som Polen och Slovakien vidtagit enligt direktiv 2005/94/EG och 
konstaterar att gränserna för de skydds- och övervakningsområden som de behöriga myndigheterna i dessa 
medlemsstater har upprättat befinner sig på tillräckligt avstånd från de anläggningar där utbrott av högpatogen 
aviär influensa av subtyp H5N8 har bekräftats. 

(8) För att förhindra onödiga störningar i handeln inom unionen och för att undvika att tredjeländer inför omotiverade 
handelshinder måste man på unionsnivå i samarbete med Polen och Slovakien snabbt fastställa de nya skydds- och 
övervakningsområden som dessa medlemsstater har upprättat i enlighet med direktiv 2005/94/EG. De skydds- och 
övervakningsområden som förtecknas för Polen och Slovakien i bilagan till genomförandebeslut (EU) 2020/47 bör 
därför ändras. 

(9) Bilagan till genomförandebeslut (EU) 2020/47 bör därför ändras för att uppdatera regionaliseringen på unionsnivå så 
att den omfattar de nya skydds- och övervakningsområden som Polen och Slovakien har upprättat i enlighet med 
direktiv 2005/94/EG samt längden på de tillämpliga restriktionerna. 

(10) Genomförandebeslut (EU) 2020/47 bör därför ändras i enlighet med detta. 

(11) Med tanke på den allvarliga epidemiologiska situationen i unionen när det gäller spridning av högpatogen aviär 
influensa av subtyp H5N8 är det viktigt att de ändringar som genom detta beslut görs i bilagan till genomföran­
debeslut (EU) 2020/47 träder i kraft så snart som möjligt. 

(12) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för växter, djur, 
livsmedel och foder. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilagan till genomförandebeslut (EU) 2020/47 ska ersättas med texten i bilagan till det här beslutet. 

Artikel 2 

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna. 

Utfärdat i Bryssel den 30 januari 2020.  

På kommissionens vägnar 
Stella KYRIAKIDES 

Ledamot av kommissionen     
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BILAGA 

Bilagan till genomförandebeslut (EU) 2020/47 ska ändras på följande sätt: 

”BILAGA 

DEL A 

Skyddsområden i de berörda medlemsstater som avses i artiklarna 1 och 2: 

Medlemsstat: Tjeckien                                                                

Område 
Tillämpas t.o.m. (i enlighet med 

artikel 29.1 i direktiv 
2005/94/EG) 

Region of Vysočina: 

Borovec (763446), Dolní Čepí (773514), Horní Čepí (773522), Kozlov u Lesoňovic 
(680257), Lískovec u Nedvědice (773557), Olešnička (763454), Štěpánov nad Svratkou 
(763462), Švařec (669601), Ujčov (773565), Vrtěžíř (763471) 

10.2.2020   

Medlemsstat: Ungern                                                                

Område 
Tillämpas t.o.m. (i enlighet med 

artikel 29.1 i direktiv 
2005/94/EG) 

Komárom-Esztergom megye: 

Ács és Bábolna települések közigazgatási területeinek a 47.687049 és a 17.989846, a 
47.690195 és a 17.995825, valamint a 47.686220 és a 17.987319 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső területei 

17.2.2020 

Hajdú-Bihar megye: 

Kokad és Létavértes települések közigazgatási területeinek a 47.387114 és a 21.9118493 
GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső területei 8.2.2020   

Medlemsstat: Slovakien                                                                

Område 
Tillämpas t.o.m. (i enlighet med 

artikel 29.1 i direktiv 
2005/94/EG) 

Nitra region: 

Municipalities: Zbehy, Čajakovce 30.1.2020 

Trnava region: 

Municipality: Cífer 10.2.2020 

Pezinok region: 

Municipality: Jablonec 10.2.2020 

Čadca region: 

Municipalities: Stará Bystrica, Radôstka 18.2.2020   
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Medlemsstat: Polen                                                                

Område 
Tillämpas t.o.m. (i enlighet med 

artikel 29.1 i direktiv 
2005/94/EG) 

W województwie lubelskim, w powiecie lubartowskim: 

W gminie Uścimów miejscowości: Stary Uścimów, Nowy Uścimów, Drozdówka, Głębokie, 
Maśluchy, Orzechów Kolonia; Nowy Orzechów, Stary Orzechów 29.1.2020 

W województwie lubelskim, w powiecie krasnostawskim: 

1. W gminie Izbica miejscowości: Wólka Orłowska, Topola, Orłów Drewniany, Orłów 
Drewniany Kolonia, Wał, Dworzyska, część miejscowości Izbica położona na północ 
od ulic Stokowej, Cichej, Targowej i Gminnej, północno – wschodnia część 
miejscowości Tarnogóra położona na wschód od rzeki Wieprz, część miejscowości 
Romanów położona na wschód od drogi 2141L; 

2. W gminie Krasnystaw miejscowości: Latyczów, Małochwiej Mały; 

3. W gminie Żółkiewka miejscowości: Borówek, Borówek Kolonia, Makowiska, Olchowiec 
Wieś, Olchowiec Kolonia, Poperczyn, Wola Żółkiewska; 

4. W gminie Gorzków miejscowości: Czysta Dębina, Borów. 

29.1.2020 

W województwie wielkopolskim, w powiecie ostrowskim: 

Część gmin Ostrów Wielkopolski i Przygodzice odgraniczone: od północy od przejazdu 
kolejowego na ulicy Gorzyckiej w Ostrowie Wielkopolskim, dalej ulicą Gorzycką w 
kierunku zachodnim do kościoła w miejscowości Gorzyce Wielkie. W kierunku 
południowym mijając od wschodu wsie Radziwiłłów do miejscowości Gorzyce Małe. 
Następnie do drogi nr 445 i ciekiem wodnym przez las i niezamieszkałą część ulicy 
Kwiatowej w miejscowości Tarchały Wielkie. Następnie na wschód ulicą długą w 
miejscowości Topola Wielka do miejscowości Janków Przygodzki wzdłuż ulicy Długiej do 
skrzyżowania z ulicą Zębcowską. Na północ wzdłuż ulicy Zębcowskiej w Jankowie 
Przygodzkim do ulicy Staroprzygodzkiej w Ostrowie Wielkopolskim. Wzdłuż ulicy 
Staroprzygodzkiej do ulicy Siewnej, następnie na północny zachód ulicą Długą w 
miejscowości Ostrów Wielkopolski do ulicy Krętej, dalej wzdłuż ulicy Krętej i dalej ulicy 
Bocznej do przejazdu kolejowego na ulicy Gorzyckiej w miejscowości Ostrów 
Wielkopolski. 

26.1.2020 

W województwie wielkopolskim, w powiecie ostrowskim: 

W gminie Ostrów Wielkopolski miejscowości: Słaborowice, Lewków, Szczury, Kwiatków, 
Kołątajew, Franklinów, Młynów, Będzieszyn, Michałków, Czekanów 8.2.2020 

W województwie wielkopolskim, w powiecie ostrowskim: 

1. W gminie Ostrów Wielkopolski miejscowość: Wysocko Wielkie 

2. W gminie Przygodzice miejscowości: Janków Przygocki, Przygodzice, Wysocko Małe 
8.2.2020 

W województwie wielkopolskim, w powiecie ostrowskim: 

1. W gminie Raszków miejscowości: Rąbczyn, Jelitów, Jaskółki, Radłów, południowa część 
miejscowości Przybysławice od numeru 144 do nr 35 

2. W gminie Ostrów Wielkopolski miejscowości: Zacharzew, Lamki, Zalesie, Świeligów 

3. Cześć północno - zachodnia miasta Ostrów Wielkopolski od ulicy Miodowej nr 5, 
Radłowskiej 65 przez ulice Profesora Jachimka, Przymiejską, Krotoszyńską, Owsianą 
do ulicy Topolowej 62 

13.2.2020 

W województwie wielkopolskim, w powiecie kolskim: 

1. W gminie Olszówka miejscowości: Drzewce, Młynik, Łubianka, Ostrów Kolonia, 
Adamin, 

2. W gminie Dąbie miejscowości: Tarnówka Wiesiołowska, Baranowiec, Tarnówka, Zalesie 

5.2.2020 
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Område 
Tillämpas t.o.m. (i enlighet med 

artikel 29.1 i direktiv 
2005/94/EG) 

W województwie wielkopolskim, w powiecie szamotulskim 

W gminie Ostroróg miejscowości: Zapust, Wielonek, Klemensowo, Rudki Huby, Ostroróg 15.2.2020 

W województwie zachodniopomorskim w powiecie myśliborskim: 

1. W gminie Myślibórz miejscowości: Rościn, Rościnko, Rokicienko, Gryżyno, Dąbrowa- 
osada, Nawrocko, Iłowo, Wrzelewo, Pszczelnik; 

2. W gminie Dębno miejscowość: Juncewo 

8.2.2020 

W województwie dolnośląskim w powiatach legnickim i złotoryjskim: 

1. W powiecie legnickim w gminie Chojnów miejscowości: Strupice, Budziwojów, 
Dzwonów, Gołocin, Pawlikowice; 

2. W powiecie złotoryjskim w gminie Zagrodno miejscowość: Brochocin; 

3. W powiecie złotoryjskim w gminie Złotoryja miejscowości: Podolany, Kolonia Kwiatów 
m. Lubiatów, 

9.2.2020 

W województwie warmińsko – mazurskim w powiecie iławskim 

W gminie Zalewo: Rąbity, Międzychód, Zatyki, Surbajny, Koziny, Kupin, Rudnia 20.2.2020   

Medlemsstat: Rumänien                                                                

Område 
Tillämpas t.o.m. (i enlighet med 

artikel 29.1 i direktiv 
2005/94/EG) 

Județul Maramureș 

Oraș Seini 
Oraș Seini - localitatea Săbișa 13.2.2020 

Județul Satu Mare 

Comuna Pomi, localitatea Pomi 13.2.2020   

DEL B 

Övervakningsområden i de berörda medlemsstater som avses i artiklarna 1 och 3: 

Medlemsstat: Tjeckien                                                                

Område Tillämpas t.o.m. (i enlighet med 
artikel 31 i direktiv 2005/94/EG) 

Region of Vysočina: 

Blažejovice u Rozsoch (742414), Bolešín (781037), Bor u Nedvědice (747114), Bratrušín 
(617008), Brťoví (733407), Bukov na Moravě (615757), Bystřice nad Pernštejnem 
(616958), Býšovec (617211), Čtyři Dvory (733415), Dolní Rožínka (630098), Domanín u 
Bystřice nad Pernštejnem (630616), Domanínek (617075), Dvořiště u Bystřice nad 
Pernštejnem (616982), Hluboké u Dalečína (624471), Horní Rožínka (643980), Hrdá Ves 
(782483), Chlébské (748498), Chlum (651605), Jabloňov (781363), Josefov u Rožné 
(742881), Karasín (794970), Kobylnice nad Svratkou (669580), Korouhvice (651613), 
Koroužné (669598), Kovářová (773549), Lesoňovice (680265), Malé Tresné (7.4.1981), 
Milasín (615765), Moravecké Pavlovice (698571), Pivonice u Lesoňovic (680273), Prosetín 
u Bystřice nad Pernštejnem (733423), Rodkov (630110), Rovečné (7.4.1990), Rozsochy 
(742431), Rožná (742899), Sejřek (747131), Skorotice (748501), Smrček (617229), Střítež 
u Bukova (615773), Věchnov (777544), Velké Tresné (7.4.2007), Věstín (781045), Věstínek 
(781053), Věžná na Moravě (781380), Vír (782491), Vojetín u Rozsoch (742449), Zlatkov 
(742902), Ždánice u Bystřice nad Pernštejnem (794988) 

17.2.2020 
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Område Tillämpas t.o.m. (i enlighet med 
artikel 31 i direktiv 2005/94/EG) 

Borovec (763446), Dolní Čepí (773514), Horní Čepí (773522), Kozlov u Lesoňovic 
(680257), Lískovec u Nedvědice (773557), Olešnička (763454), Štěpánov nad Svratkou 
(763462), Švařec (669601), Ujčov (773565), Vrtěžíř (763471) 

11.2.2020–17.2.2020 

Southern Moravian region: 

Bedřichov (601373), Běleč u Lomnice (6.0.1918), Brumov u Lomnice (613053), Crhov u 
Olešnice (617920), Černovice u Kunštátu (620602), Černvír (620661), Doubravník 
(631388), Hluboké u Kunštátu (639672), Hodonín u Kunštátu (640409), Klokočí u Olší 
(711128), Křeptov (6.0.1926), Křížovice (676675), Křtěnov u Olešnice (676691), Lhota u 
Olešnice (681202), Louka (687189), Maňová (719358), Nedvědice pod Pernštejnem 
(702307), Ochoz u Tišnova (709441), Olešnice na Moravě (710415) – část katastrálního 
území západně od komunikace č. 362 (ul. Rovečínská-Generála Čápka), Olší u Tišnova 
(711144), Osiky (713112), Pernštejn (702315), Rakové (711152), Rozseč nad Kunštátem 
(742317), Strhaře (756881), Synalov (761753), Tasovice (765112) 

17.2.2020   

Medlemsstat: Ungern                                                                

Område Tillämpas t.o.m. (i enlighet med 
artikel 31 i direktiv 2005/94/EG) 

Komárom-Esztergom megye: 

Bana, Bábolna, Csém, Kisigmánd, Komárom, Mocsa, Nagyigmánd és Tárkány települések 
közigazgatási területének a 47.687049 és a 17.989846, a 47.690195 és a 17.995825, 
valamint a 47.686220 és a 17.987319 GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 10 
km sugarú köráltal határolt területen belül és a védőkörzeten kívül eső területei 

26.2.2020 

Ács és Bábolna települések közigazgatási területeinek a 47.687049 és a 17.989846, a 
47.690195 és a 17.995825, valamint a 47.686220 és a 17.987319 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső területei 

18.2.2020–26.2.2020 

Győr-Moson-Sopron megye: 

Bőny, Nagyszentjános és Rétalap települések közigazgatási területeinek a 47.687049 és a 
17.989846 valamint 47.690195 és 17.995825 GPS-koordináták által meghatározott pont 
körüli 10 km sugarú körön belül eső területei 

26.2.2020 

Hajdú-Bihar megye: 

Álmosd, Bagamér, Monostorpályi, Pocsaj, Újléta és Vámospércs és települések közigazgatási 
területeinek a 47.387114 és a 21.9118493 GPS-koordináták által meghatározott pont 
kürüli 10 km sugarú körön belül és a védőkörzeten kívül eső területei 

17.2.2020 

Kokad és Létavértes települések közigazgatási területeinek a 47.387114 és a 21.9118493 
GPS-koordináták által meghatározott pont kürüli 3 km sugarú körön belül eső területei 9.2.2020–17.2.2020   

Medlemsstat: Slovakien                                                                

Område Tillämpas t.o.m. (i enlighet med 
artikel 31 i direktiv 2005/94/EG) 

Nitra region: 

Municipalities in region Nitra: Čab, Nové Sady, Malé Zálužie, Kapince, Šurianky, 
Hruboňovo, Jelšovce, Ľudovítová, Výčapy-Opatovce, Podhorany, Lužianky, Lehota, 
Alekšince, Lukáčovce, Rišňovce 
Parts of town Nitra: Dražovce, Zobor, Chrenová, Kynek 

8.2.2020 
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Område Tillämpas t.o.m. (i enlighet med 
artikel 31 i direktiv 2005/94/EG) 

Municipalities in region Nitra: 
City Komárno part of Nová Stráž, part of municipality Žitná na Ostrove 26.2.2020 

Municipalities: Zbehy, Čajakovce 31.1.2020–8.2.2020 

Topoľčany region: 

Municipality: Koniarovce 8.2.2020 

Trnava region: 

Municipality: Cífer 11.2.2020–17.2.2020 

Municipalities: Trnava city, Hrnčiarovce nad Parnou, Zeleneč, Biely Kostol, Ružindol, 
Zvončín, Suchá nad Parnou, Borová, Voderady, Slovenská Nová Ves, Pavlice 17.2.2020 

Senec region: 

Municipalities: Blatné, Kaplná, Igram, Čataj 17.2.2020 

Pezinok region: 

Municipality: Jablonec 11.2.2020–17.2.2020 

Municipalities: Báhoň, Štefanová, Budmerice, Vištuk, Šenkvice 17.2.2020 

Galanta region: 

Municipality: Veľký Grob 19.2.2020 

Čadca region: 

Municipalities: Stará Bystrica, Radôstka, Vychylovka 19.2.2020–27.2.2020 

Municipalities: Klubina, Zborov nad Bystricou, Krásno nad Kysucou, Nová Bystrica, Dunajov 27.2.2020 

Žilina region: 

Municipality: Lutiše, Horná Tižiná 27.2.2020 

Kysucké Nové Mesto region: 

Municipality: Lodno, part of municipalities: Kysucký Lieskovec, Horný Vadičov 27.2.2020   

Medlemsstat: Polen                                                                

Område Tillämpas t.o.m. (i enlighet med 
artikel 31 i direktiv 2005/94/EG) 

W województwie lubelskim, w powiatach: lubartowskim, łęczyńskim, parczewskim, włodawskim:  

1. W powiecie lubartowskim w gminie Uścimów miejscowości: Krasne, Nowa Jedlanka, 
Ochoża, Rudka Starościańska, Stara Jedlanka; 

2. Wpowiecie lubartowskim w gminie Ostrów Lubelski miejscowości: Ostrów Lubelski, 
Bójki, Jamy, Kolechowice, Kolechowice Folwark; Kolechowice Kolonia, Rozkopaczew, 
Rudka Kijańska; 

3. Wpowiecie łęczyńskim w gminie Ludwin miejscowości: Dratów Kolonia, Jagodno, 
Krzczeń, Piaseczno, Rogóźno, Rozpłucie Pierwsze, Rozpłucie Drugie; 

4. W powiecie parczewskim w gminie Sosnowica miejscowości: Stary Orzechów, Nowy 
Orzechów, Lejno, Komarówka, Zienki, Górki, Sosnowica, Libiszów, Bohutyn, Lipniak, 
Pasieka, Zbójno; 

5. W powiecie parczewskim w gminie Dębowa Kłoda miejscowości: Białka, Makoszka, Uhnin, 

7.2.2020 
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6. W powiecie parczewskim w gminie Parczew: miejscowości: Babianka, Tyśmienica; 

7. W powiecie włodawskim w gminie Urszulin: miejscowości: Jamniki, Łomnica, 
Zawadówka 

W województwie lubelskim, w powiecie lubartowskim: 

W gminie Uścimów miejscowości: Stary Uścimów, Nowy Uścimów, Drozdówka, Głębokie, 
Maśluchy, Orzechów Kolonia, Nowy Orzechów, Stary Orzechów 30.1.2020–7.2.2020 

W województwie lubelskim, w powiatach: krasnostawskim, zamojskim 

1. W powiecie krasnostawskim miasto Krasnystaw; 

2. W powiecie krasnostawskim w gminie Gorzków miejscowości: Piaski Szlacheckie, 
Widniówka; 

3. W powiecie krasnostawskim gmina Izbica (bez obszaru zapowietrzonego); 

4. W powiecie krasnostawskim w gminie Krasnystaw miejscowości: Białka, Łany, 
Małochwiej Duży, Niemienice, Niemienice Kolonia, Siennica Nadolna, Tuligłowy, 
Rońsko, Widniówka, Zastawie Kolonia, Zażółkiew; 

5. W powiecie krasnostawskim w gminie Kraśniczyn miejscowości: Anielpol, Brzeziny, 
Czajki, Franciszków, Majdan Surhowski, Łukaszówka, Surhów, Surhów Kolonia; 

6. W powiecie krasnostawskim w gminie Siennica Różana miejscowości: Rudka, Siennica 
Królewska Duża; 

7. W powiecie zamojskim w gminie Skierbieszów miejscowości: Kalinówka, Kolonia 
Wiszenki, Wiszenki, Zabytów; 

8. W powiecie zamojskim w gminie Stary Zamość miejscowości: Krasne, Majdan Sitanecki, 
Podkrasne, Podstary Zamość, Stary Zamość, Wierzba Druga. 

7.2.2020 

W województwie lubelskim, w powiecie krasnostawskim: 

1. W gminie Izbica miejscowości: Wólka Orłowska, Topola, Orłów Drewniany, Orłów 
Drewniany Kolonia, Wał, Dworzyska, część miejscowości Izbica położona na północ 
od ulic Stokowej, Cichej, Targowej i Gminnej, północno – wschodnia część 
miejscowości Tarnogóra położona na wschód od rzeki Wieprz, część miejscowości 
Romanów położona na wschód od drogi 2141L; 

2. W gminie Krasnystaw miejscowości: Latyczów, Małochwiej Mały; 

3. W gminie Żółkiewka miejscowości: Borówek, Borówek Kolonia, Makowiska, Olchowiec 
Wieś, Olchowiec Kolonia, Poperczyn, Wola Żółkiewska; 

4. W gminie Gorzków miejscowości: Czysta Dębina, Borów. 

30.1.2020–7.2.2020 

W województwie lubelskim, w powiatach: krasnostawskim, lubelskim, świdnickim 

1. W powiecie krasnostawskim w gminie Żółkiewka miejscowości: Dąbie, Dąbie Kolonia, 
Tokarówka, Celin, Siniec, Adamówka, Makowiska Małe, Żółkiewka, Rożki, Rożki 
Kolonia, Huta, Żółkiew Wieś, Żółkiew Kolonia, Zaburze, Zaburze Kolonia, 
Markiewiczów, Gany, Koszarsko, Chruściechów, Majdan Wierzchowiński, 
Wierzchowin, Chłaniów, Chłaniów Kolonia, Średnia Wieś, Władysławin; 

7.2.2020 
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2. W powiecie krasnostawskim w gminie Rudnik: Majdan Borowski Pierwszy, Majdan 
Borowski Drugi, Suszeń, Joanin, Potasznia, Majdan Średni, Majdan Kobylański, Majdan 
Łuczycki, Majdan Borowski, Suche Lipie, Rudnik, Równianki, Wierzbica, Wierzbica 
Kolonia, Międzylas, Mościska Kolonia, Mościska, Płonka, Maszów, Romanówek, 
Bzowiec, Kaszuby; 

3. W powiecie krasnostawskim w gminie Gorzków miejscowości: Antoniówka, Bogusław, 
Orchowiec, Kolonia Orchowiec, Bobrowe, Felicjan, Baranica, Wielkopole, Zamostek, 
Gorzków, Gorzków Wieś, Gorzków Osada, Piaski Szlacheckie, Chorupnik, Chorupnik 
Kolonia, Borsuk, Józefów, Czysta Debina Kolonia, Borów Kolonia, Góry, Olesin, 
Wielobycz, Wiśniów; 

4. W powiecie krasnostawskim w gminie Izbica miejscowości: Bobliwo, Wirkowice 
Drugie; 

5. W powiecie lubelskim w gminie Krzczonów miejscowości: Sobieska Wola Pierwsza, 
Sobieska Wola Druga; 

6. W powiecie lubelskim w gminie Wysokie miejscowość: Antoniówka; 

7. W powiecie świdnickim w gminie Rybczewice miejscowości: Bazar, Częstoborowice, 
Izdebno, Izdebno Kolonia, Pilaszkowice Pierwsze, Pilaszkowice Drugie, Zygmuntów. 

W województwie wielkopolskim, w powiecie ostrowskim: 

1. Pozostała część gminy Przygodzice bez obszaru zapowietrzonego, 

2. Pozostała część gminy Ostrów Wielkopolski bez obszaru zapowietrzonego, 

3. gmina Raszków, 

4. gmina Odolanów. 

4.2.2020 

W województwie wielkopolskim, w powiecie ostrowskim: 

1. W gminie Ostrów Wielkopolski miejscowości: Sobótka, Borowiec, Gutów, Górzenko, 
Górzno, Biniew, Szczury, Kwiatków, Lewkowiec, Stary Staw, Karski, Ostrów 
Wielkopolski, Wtórek, Sadowie, Nowe Kamienice, Wysocko Wielkie, Smardowskie 
Olendry 

2. W gminie Raszków miejscowości: Grudzielec, Nowy Grudzielec, Korytnica, 
Szczurawice, 

3. W gminie Nowe Skalmierzyce miejscowości: Pawłówek, Gałązki Wielkie, Kotowiecko, 
Żakowice, Głóski, Droszew, Gałązki Małe, Trkusów, Miedzianów, Boczków, Kurów, 
Kościuszków, Gniazdów, Fabian, Ociąż, Skalmierzyce, Śliwniki, Nowe Skalmierzyce, 
Biskupice Ołoboczne, Bilczew 

4. W gminie Sieroszewice miejscowości: Latowice, Latowice-Kęszyce, Parczew, Bibianki 

5. W gminie Przygodzice miejscowości: Topola Osiedle, Strugi, Trzcieliny, Szkudlarka, 
Dębnica, Olendry, Smardów, Bogufałów, Chynowa, Chynowa Lipie, Klady, Opłotki; 

6. W gminie Odolanów miejscowości: Chujary, Pustkowie, Gorzyce Male, Egipt, Madera I, 
Parcele, Harych, Zieluchowiec, Chałupki, Huta, Żuraw, Szmata, Nadstawki, 
Grochowiska, Papiernia 

7. W gminie Sieroszewice miejscowości: Parczew, Westrza, Zmyślona 

8. W gminie Ostrów Wielkopolski miejscowości: Sadowie, Smardowskie Olendry, Nowe 
Kamienice, Wtórek, Trąba, Kąkolewo, Bagatela, Czekanów, Baby, Michałków, Gręblów, 
Madera II, Biedrusko, 

17.2.2020 
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Część gmin Ostrów Wielkopolski i Przygodzice odgraniczone: od północy od przejazdu 
kolejowego na ulicy Gorzyckiej w Ostrowie Wielkopolskim, dalej ulicą Gorzycką w 
kierunku zachodnim do kościoła w miejscowości Gorzyce Wielkie. W kierunku 
południowym mijając od wschodu wieś Radziwiłłów do miejscowości Gorzyce Małe. 
Następnie do drogi nr 445 i ciekiem wodnym przez las i niezamieszkałą część ulicy 
Kwiatowej w miejscowości Tarchały Wielkie. Następnie na wschód ulicą długą w 
miejscowości Topola Wielka do miejscowości Janków Przygodzki wzdłuż ulicy Długiej do 
skrzyżowania z ulicą Zębcowską. Na północ wzdłuż ulicy Zębcowskiej w Jankowie 
Przygodzkim do ulicy Staroprzygodzkiej w Ostrowie Wielkopolskim. Wzdłuż ulicy 
Staroprzygodzkiej do ulicy Siewnej, następnie na północny zachód ulicą Długą w 
miejscowości Ostrów Wielkopolski do ulicy Krętej, dalej wzdłuż ulicy Krętej i dalej ulicy 
Bocznej do przejazdu kolejowego na ulicy Gorzyckiej w miejscowości Ostrów 
Wielkopolski. 

26.1.2020–4.2.2020 

W gminie Ostrów Wielkopolski miejscowości: Słaborowice, Lewków, Szczury, Kwiatków, 
Kołątajew, Franklinów, Młynów, Będzieszyn, Michałków, Czekanów 9.2.2020–17.2.2020 

1. W gminie Ostrów Wielkopolski miejscowość: Wysocko Wielkie 

2. W gminie Przygodzice miejscowości: Janków Przygocki, Przygodzice, Wysocko Małe 
9.2.2020–17.2.2020 

W województwie wielkopolskim, w powiecie ostrowskim: 

1. W gminie Raszków miejscowości: Rąbczyn, Jelitów, Jaskółki, Radłów, południowa część 
miejscowości Przybysławice od numeru 144 do nr 35 

2. W gminie Ostrów Wielkopolski miejscowości: Zacharzew, Lamki, Zalesie, Świeligów 

3. Cześć północno - zachodnia miasta Ostrów Wielkopolski od ulicy Miodowej nr 5, 
Radłowskiej 65 przez ulice Profesora Jachimka, Przymiejską, Krotoszyńską, Owsianą 
do ulicy Topolowej 62 

14.2.2020–23.2.2020 

W województwie wielkopolskim, w powiatach ostrowskim i krotoszyńskim: 

W powiecie ostrowskim: 

1. W gminie Raszków miejscowości: Rąbczyn, Raszków, Pogrzybów, Głogowa, Skrzebowa, 
Moszczanka, Biniew, Bieganin, Szczurawice, Walentynów, Niemojewiec, Janków 
Zaleśny, Sulisław, pozostała cześć miejscowości Przybysławice poza obszarem 
zapowietrzonym, południowa część miejscowości Korytnica do ulicy Jarocińskiej 6; 

2. W gminie Ostrów Wielkopolski miejscowości: Łąkociny, Daniszyn, Gorzyce Wielkie, 
Radziwiłłów, Topola Mała, Słaborowice, Franklinów, Lewków, Szczury, Wysocko 
Wielkie, Cegły, Kołątajew, Karski, Stary Staw, Mazury- część wschodnia do numeru 8, 
Czekanów- zachodnia część od ulicy Kaliskiej 12, Kwiatków- zachodnia część od 
numeru 7A 

3. Pozostała część miasta Ostrów Wielkopolski poza obszarem zapowietrzonym 

4. W gminie Przygodzice miejscowości: Topola Wielka, Topola Osiedle, Janków 
Przygodzki, Wysocko Małe 

5. W gminie Odolanów miejscowości: Nabyszyce, Wierzbno, Tarchały Wielkie, Tarchały 
Małe, Gorzyce Małe 

W powiecie krotoszyńskim: 
W gminie Krotoszyn miejscowości: Baszyny, Ugrzele, Janów, Orpiszew, Świnków 

23.2.2020 

W województwie wielkopolskim, w powiecie kolskim: 

1. W gminie Olszówka miejscowości: Drzewce, Młynik, Łubianka, Ostrów Kolonia, 
Adamin; 

2. W gminie Dąbie miejscowości: Tarnówka Wiesiołowska, Baranowiec, Tarnówka, Zalesie 

6.2.2020–14.2.2020 
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W województwie wielkopolskim, w powiecie kolskim: 

1. W gminie Koło miejscowość: Przybyłów, Skobielice; 

2. W gminie Olszówka miejscowości: Zawadka, Krzewata, Przybyszew, Nowa Wioska, 
Grabina, Dębowiczki, Mniewo, Ponętów Górny Pierwszy, Ponętów Górny Drugi, 
Szczepanów, Tomaszew, Głębokie, Olszówka, Umień, Złota; 

3. W gminie Kłodawa miejscowości: Górki, Podgajew, 

4. W gminie Dąbie miejscowości: Rośle, Lisice, Krzewo, Karszew, Kupinin, Wiesiołów, 
Domanin, Cichmiana, Chruścin, Augustynów, Krzykosy, Bród, Lutomirów, Gaj, 
Rzuchów, Majdany, Ladorudz, Grabina Mała, Chełmno Parcele, Chełmno, Grabina 
Wielka, Sobótka, Dąbie; 

5. W gminie Grzegorzew miejscowości: Ladorudzek, Ponętów Dolny, Grodna, Tarnówka; 

14.2.2020 

W województwie wielkopolskim, w powiecie szamotulskim: 

W gminie Ostroróg miejscowości: Zapust, Wielonek, Klemensowo, Rudki Huby, Ostroróg 16.2.2020–25.2.2020 

W województwie wielkopolskim, w powiecie szamotulskim: 

1. W gminie Kaźmierz miejscowości: Sokolniki Wielkie, Sokolniki Małe, Wierzchaczewo; 

2. W gminie Ostroróg miejscowosci: Bobulczyn, Oporowo, Kluczewo, Kluczewo Huby, 
Szczepankowo, Karolewo, Rudki, Piaskowo, Forestowo, Bielejewo, Binino, Dobrojewo; 

3. W gminie Obrzycko miejscowości: Gaj Mały, Karolin, Pęckowo, Ordzin, Koźmin, 
Dobrogostowo, Lizbona; 

4. W gminie Pniewy miejscowości: Przystanki, Dębina, Buszewko, Buszewo, Dęborzyce, 
Mielno, Szymanowo, Zajączkowo, Psarski, Nojewo, Psarki, Nosalewo 

5. W gminie Wronki miejscowości: Samołęż, Nowa Wieś, Huby Oporowo, Marianowo, 
Wierzchocin, Głuchowo 

6. W gminie Szamotuły miejscowości: Czyściec, Krzeszkowice, Kamionka, Otorowo, 
Lipnickie Huby, Lipnica, Brodziszewo, Emilianowo, Gałowo, Jastrowo, Ostrolesie, 
Koźle, Śmiłowo, Szamotuły 

25.2.2020 

W województwie wielkopolskim, w powiecie międzychodzkim 

W gminie Chrzypsko Wielkie miejscowość Orle Wielkie 25.2.2020 

W województwie łódzkim, w powiatach łęczyckim, poddębickim: 

1. W powiecie łęczyckim w gminie Świnice Warckie miejscowości: Chęcin, Chorzepin, 
Chorzepinek, Chorzepinek, Chwalborzyce, Góry Chwalborskie, Hektary, Kaznów, 
Kaznówek, Kozanki Podleśne, Kraski, Miniszew, Odrada, Polusin, Wyganów, Wylazłów, 
Zbylczyce; 

2. W powiecie łęczyckim w gminie Grabów miejscowości: Besiekiery, Besiekiery-Kolonia, 
Biała Góra, Bugaj, Bujak, Byszew, Byszew-Parcele, Celinów, Ciasna, Goszczędza, 
Goszczędza-Parcele, Grabinka, Grabów-Cegielnia, Grabów-Dwór, Jamy, Janów, 
Jastrzębia, Kadzidłowa, Kadzidłowa-Adamów, Kadzidłowa-Borki, Kadzidłowa- 
Brzezinka, Kadzidłowa-Grabinka, Kadzidłowa-Karolewo, Kępina, Kobyle, Kontrowers, 
Kotowice, Leszno, Osiny, Ostrówek, Ostrówek-Kolonia, Pieczew, Pieczew Poduchowny, 
Pokrzywnia, Polamy, Probostwo, Pruchyniec, Rybnik, Smardzew, Smardzew-Osada, 
Stanisławki, Zachciałki, Źrebięta; 

3. W powiecie poddębickim w gminie Uniejów miejscowości: Brzozówka, Czepów, 
Czepów Górny, Czepów Średni, Grodzisko, Jaszczurów, Kozia nóżka, Lekaszyn, Osina, 
Rożniatów, Rożniatów-Kolonia, Sachalina, Skotniki, Wilamów, Wilamówka, Żabieniec 

14.2.2020 
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W województwie zachodniopomorskim w powiecie myśliborskim: 

1. W gminie Myślibórz miejscowości: Rościn, Rościnko, Rokicienko, Gryżyno, Dąbrowa- 
osada, Nawrocko, Iłowo, Wrzelewo, Pszczelnik; 

2. W gminie Dębno miejscowość: Juncewo 

9.2.2020–17.2.2020 

W województwie zachodniopomorskim w powiatach myśliborskim i gryfińskim: 

1. W powiecie myśliborskim w gminie Myślibórz miejscowości: Wierzbnica, Myślibórz, 
Myśliborzyce, Kolonia Myśliborzyce, Klicko, Dąbrowa, Zgoda, Sobienice, Listomie, 
Kruszwin, Golenice, Jezierzyce, Pacynowo, Straszym, Golenicki Młyn, Pniów, 
Chłopowo, Dalsze, Golczew, Podłążek, Wierzbówek, Pluty, Płośno, Turzyniec, 
Mirawno, Zarzece, Jarużyn, Nawojczyn, Czerników, Sarbinowo, Mączlino, Utonie, 
Chłopówko, 

2. W powiecie myśliborskim w gminie Dębno miejscowości: Dolsk, Borne, Turze, 
Różańsko, Ostrowiec, Dyszno, Warnice, Krężelin, Borówno, Przylaszczka, Grzybno, 
Piołunek, Radzicz, Sulisław; 

3. W powiecie gryfińskim w gminie Trzcińsko-Zdrój: Piaseczno, Stołeczna, Tchórzno, 
Dobropole, Wesoła, Babin 

17.2.2020 

W województwie lubuskim w powiecie gorzowskim: 

W gminie Lubiszyn miejscowości: Mystki, Smoliny, Staw, Podlesie, Zacisze, Gajewo 17.2.2020 

W województwie dolnośląskim w powiatach legnickim i złotoryjskim: 

1. W powiecie legnickim w gminie Chojnów miejscowości: Strupice, Budziwojów, 
Dzwonów, Gołocin, Pawlikowice; 

2. W powiecie złotoryjskim w gminie Zagrodno miejscowość: Brochocin; 

3. W powiecie złotoryjskim w gminie Złotoryja miejscowości: Podolany, Kolonia Kwiatów 
m. Lubiatów, 

10.2.2020–18.2.2020 

1. W powiecie legnickim miasto Chojnów, 

2. W powiecie legnickim w gminie Chojnów miejscowości: Biała, Dobroszów, Goliszów, 
Gołaczów, Jerzmanowice, Konradówka, Michów, Niedźwiedzice, Osetnica, Piotrowice, 

3. w powiecie legnickim w gminie Miłkowice miejscowości: Goślinów, Gniewomirowice, 
Jezierzany, Miłkowice, Siedliska, Studnica, Ulesie, 

4. W powiecie legnickim w gminie Krotoszyce miejscowości: Czerwony Kościół, Jaszków, 
Krotoszyce, Pawłowice Małe, Szymanowice, Wilczyce, 

5. W powiecie złotoryjskim w gminie Zagrodno miejscowości: Jadwisin, Łukaszów, 
Modlikowice, Wojciechów, Zagrodno, 

6. W powiecie złotoryjskim w gminie Złotoryja miejscowości: Brennik, Ernestynów, 
Gierałtowiec, Kopacz, Kozów, Lubiatów bez kolonii Kwiatów, Nowa Wieś Złotoryjska, 
Pyskowice, Rokitnica, Rzymówka, Wyskok, Wysocko. 

18.2.2020 

W województwie warmińsko – mazurskim w powiecie iławskim 

W gminie Zalewo miejscowości: Rąbity, Międzychód, Zatyki, Surbajny, Koziny, Kupin, 
Rudnia 21.2.2020–29.2.2020 

W województwie warmińsko – mazurskim w powiatach iławskim, ostródzkim: 
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Powiat iławski: 
W gminie Zalewo miejscowości: Karpowo, Śliwa, Dajny, Barty, Pozorty, Girgajny, Mazanki, 
Janiki Wielkie, Janiki Małe, Jaśkowo, Wielowieś, Boreczno, Duba, Mozgowo, Huta Wielka, 
Skitławki, Urowo, Gubławki, Wieprz, Matyty, Polajny, Jerzwałd, Rucewo, Kiemiany, 
Dobrzyki, Witoszewo, Gajdy, Półwieś, Zalewo, Bajdy, Sadławki, Bądki, Bednarzówka, 
Brzeziniak, Jezierce, Bukowiec, Likszajny, Tarpno, Nowe Chmielówko 
Powiat ostródzki: 

1. W gminie Małdyty miejsowości: Wielki Dwór, Jarnołtowo, Fiugajki, Drynki, Pleśno, 
Leszczynka Mała, Linki, Klonowy Dwór, Plękity, Smolno, Kanty, Bagnity, Wodziany, 
Surzyki Małe, Surzyki Wielkie; 

2. W gminie Miłomłyn miejscowości: Skarpa, Ligi 

29.2.2020 

W województwie pomorskim w powiecie sztumskim: 

W gminie Stary Dzierzgoń od granicy województwa pomorskiego wzdłuż drogi łączącej 
miejscowości Bajdy-Przezmark do miejscowości Przezmark, następnie po drugiej stronie 
drogi wojewódzkiej 519 wzdłuż jeziora Motława Wielka do miejscowości Danielówka, dalej 
drogą leśną do jeziora Witoszewskiego w województwie warmińsko-mazurskim. 

29.2.2020   

Medlemsstat: Rumänien                                                                

Område Tillämpas t.o.m. (i enlighet med 
artikel 31 i direktiv 2005/94/EG) 

Județul Maramureș 

Oraș Seini 
Oraș Seini - localitatea Săbișa 14.2.2020–22.2.2020 

Comuna Cicârlău- Localitatea Cicârlău 
Comuna Cicârlău - Localitatea Bârgău 
Comuna Cicârlău - Localitatea Handalu Ilbei 
Comuna Cicârlău - Localitatea Ilba 
Oraș Seini- Localitatea Viile Apei 
Comuna Ardusat- Localitatea Ardusat 

22.2.2020 

Județul Satu Mare 

Comuna Pomi, localitatea Pomi 14.2.2020–22.2.2020 

Comuna Orașu Nou- Localitatea Orașu Nou Vii 
Comuna Orașu Nou- Localitatea Racșa Vii 
Comuna Pomi- Localitatea Aciua 
Comuna Pomi- Localitatea Bicău 
Comuna Pomi- Localitatea Borlești 
Comuna Apa- Localitatea Apa 
Comuna Apa- Localitatea Someșeni 
Comuna Crucișor- Localitatea Crucișor 
Comuna Crucișor- Localitatea Iegheriște 
Comuna Valea Vinului- Localitatea Valea Vinului 
Comuna Valea Vinului- Localitatea Roșiori 
Comuna Medieșu Aurit- Localitatea Medieș Râturi 
Comuna Medieșu Aurit-Localitatea Medieș Vii 
Comuna Orașu Nou- Racșa 

22.2.2020 

Județul Bihor 

Comuna Diosig – Localitatea Diosig 17.2.2020”   
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